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A város egyik vezető tisztség! 
viselője mondotta egyszer, hogy 
ő hiába iparkodik a mi munka- 
ütemünket átvenni, segéderői­
nek. munkásainak kényelm ei 
sége és nemtörődömsége min­
den igyekezetét megbuktatja. 
Ö látja, hogy az anyaországban 
milyen hatalmas lendülettel fo­
lyik a munka, azonban itt na­
gyon elszoktak az emberek az 
erőlködéstől. Aki dolgozott is, 
annak sem volt sürgős

Sajnáljuk bár. de kénytelenek 
vagyunk elfogadni ezt a meg­
állapítást, mert személyes ta­
pasztalatunk megerősíti. Akad­
tunk férfiakra, akik egy két órai 
egészen enyhe elfoglaltság után 
megrendülve panaszkodtak, 
ezt a tempót, ezt a kimerítő 
munkát nem lehet soká bírni.

Komikusán hangzanék ez a 
szólam, ha nem lenne halálosan 
komoly, ha nem fakadna meg­
győződésből és nem jutna kife­
jezésre a tettekben vagy egyéb 
megnyilatkozásokban.

Ezek a jó urak nagyon is ko­
molyan gondolják azt, amit 
mondanak, érzik is azt, amit 
nem gy őznek elégszer elsírni és 
aKi nem látja az elvégzett 
»nagy« munkát, azt hinné, hogy 
ők hordják az egész átalakuló 
muraközi élet terheit. Sokakat 
megtéveszt talán ez a »hangos 
munkás de aki közel áll a dol­
gokhoz és lát, az helyesen tud 
értékelni és tudja, ki végzi az 
igazi munkál, ki viseli szótlan 
keménységgel az újjáépítés ne­
hézségeit

A kényelmesség, a »ráérünk - 
elv nem a mai idők módszere. 
A visszatért Muraköznek az 
egyenlőség alapján a munkában 
is hasonulnia kell az anyaor­
szághoz, mert saját érdeke kí­
vánja ezl. Éreznie kell minden 
muraközinek, hogy mennyi épi 
teni való van az egész vonalon, 
szellemiekben és anyagiakban 
egyaránt

Nem hisszük, hogy akadna 
őszintén gondolkodó nyilts, em i 
ember, aki ne látná azt a mér 
heteden különbséget, amely a 
légi élet cs mai között van. Л 
magyar lanitó határtalan s/.c 
retet ét, jóságát és nevelő erejét, 
a közigazgatás elfogulatlan, pár 
tallan intézkedéseit, szociális 
gondoskodását és a magyar 
igazságszolgáltatás tiszteletet ér 
denilő, megnyugtató tisztaságát 

Ezek mind-mind olyan tény e­
zők, amelyeknek kezébe nvir 
godtan leteheti Muraköz a soi- 

. s«t annál is inkább, mert a 
'-4>uka országlmu is ezek épi-

jeden vodeci varaski cinovnik 
je jempot rekel, da eabadav se 
on bori, kaj bi delal bole zurno, 
ovak kok se mora, da да njegvi 
pomoéniki i delaoci ne hogaju, 
prcvec su komotni i ne brigaju i 
se iá  posle, i tak mu se dobre 
vole prepadaju On vidi, как v 
materi eemli ludi fest delaju, a 
tu рак su se ludi jako odeocili 
od dela. 1 on koii dela i njemu 
scj\c 6uri.

Zal nam je, ali moramo se to 
prienati, kajti smo se i sami ovedo- 
cili toga. Nasli su se moski, koji, 
ako jenu ili dve vure delaju ma­
kar nekaj lehkoga, onda se vec 
toriju, kai je to ne moci edreati, 
to je pretesko delo.

Malo bi to bilo smesno za po - 
sluiati, ako ne bila to smotna 
istina, da ne bi to ludi govorili 
prav e duse i de se to ne bi fúrt 
pokaealo v sakom delu i poslu.

Óva dóiéra gospoda se ono 
pravote misliju, kaj govoriju, pák 
tak i delaju i ne dospeju se dosti 
plakati, a on koji neje videl njihovo 
„veikо delo“, kője su evrsili, bi si 
misül, kaj te siromaki nosiju na 
pleci erjo  delo novoga Medji- 
murja. Cuda ludi se okani, da 
cuieju te „glasne posle", ali oni 
koji bliie stojiiu i ze vidiju, oni 
enaiu presoditi, sto dela za istinu. 
lto nosi stika i todo se merke i 
poterkoce novoga zivlenja.

Komotno ziveti, govoriti „imamo 
eajta", to so ne veci denesnjih 
vremen. V  povrujenom Med|‘i- 
murja se moramo i v poslu ied- 
nako delit« z materom zemlom, 
to zaktevaju i nasi interesi. Saki 
medjimurec dobro mora znat!, 
kulko je se porod posla i v du- 
sevnim i v materialnim.

N e  verjemo, kaj bi se nasel 
élovek, koii posteno misli, i ima 
ot prte oci. kaj nebi videl to velkti 
rezliku med vezdasujim i prvesim 
zivlenju. Prezgranicim velku lubav 
í dobrotu, moc za odgajanje dece 
madjarskoga navucitela, pravicne 
i ne pristrane posle i socialnu 
skrb madjarske uprave, magjarskry 
svastvo, kője je cisto i zasluzi 
sako postuvanje.

Te su se takse stvari, v koie 
se medjimurski narod őre mirom 
vufati, s tern vise, kajti i v okru- 
jenim orsagu, su isti ovi zidali 
bolsu buducnost. Ovi ludi i njihova 
dela naj stojiju kakti példa Sakomu 
medjumurcu, naj se saki od njin 
vuei, kak je moci i как je treba 
delati i truda ne poznati, kajti to 
su oni, koji bodo Medjimurje po- 
digli i odpelali v bolsu buducnost.

Kaj ve saki clovek fest delati 
mora i viSe leak drugda, to je tak 
pa naravski i potrebno. kaj to saki

Mint a Német Távirati Irodának Jelentik, az Egyesült 
Államok csapatokat küldtek Észak-Irországba. Az amerikai 
csapatok első európai partraszállása már meg is történt. 
De Valera, az ir szabadállam elnöke kijelentette, hogy a 
csapatok partraszállásáról csak akkor értesült, amikor azok 
már Észak-Irország földjére léptek. Tiltakozását Jelentette 
be Washingtonban.

N ém et csapatok m egsem m isí­
tették a K rim -fé íszigeten  

partaszállt ellenséget
A legújabb nemet hadijelentés szerint a német csapatok 

többnapos kemény harcok során visszaverték és jórészt megsem­
misítették a Krim-félszigeten partra szállt újabb ellenséges egy­
ségeket.

Leningrad előtt a fegyveres SS rohamosztagai 58 kiserödöt 
pusztítottak el. A légierő eredményesen bombázott szovjet menet­
menet oszlopokat és szállítmányokat.

Északafrikában kölcsönös felderítő tevékenység folyt. A német 
repülök ismét hatásos támadásokat intéztek Málta ellen.

Ansztráüa és Holland-India védelme 
összeomlik

— mondotta Horl, a Japán hivatalos tájékoz­
tató hivatal főnöke

Hori, a japán hivatalos tájékoztató hivatal főnöke a leg­
utóbbi sajtóértekezleten nyilatkozott a távolkeleti helyzetről. 
Kijelentette, hogy Ausztrália és Holland-India védelme rövidesen 
összeomlik, mert minden utánpótlási vonalát elvágták. De még, 
ha volna is mód és ut, Anglia akkor sem tudna támogatást 
nyújtani, mert eléggé elfoglalják zavaros belügyei és a belső 
rend nehéz problémái. Amerika ugyancsak a maga közelebbi 
helyzetevei van elfoglalva és igy alig gondolhat segitésre. 
A Fülöp-szigetekkel kapcsolatban Hori kijelentette, hogy a 
teljes önállóságra csak a japán megszállás után kerülhet sor. 
Jelenleg nem a végleges kormány intézi a közigazgatás.

Aknakereső hajóraj kifut a Kelett-tenRerre (Foto R. D. V.)



Rövidesen megépítik 
a muraszerdahelyi hidat

Za kratko  vreme bodo naprmosta v
SrediSőu
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tették a jobb jövendőt. Álljanak 
ezek az intézmények, ezek az 
emberek példaképül minden 
rauraközi előtt, tanuljon tőlük 
mindenki munkabírást, munka 
teljesítményt, fáradhatatlan bűz 
góságot, mert ezek azok, akik 
Muraközt felemelik, biztos, bol­
dog jövőbe vezérelik.

Hogy ma mindenkinek dol­
goznia kell, sőt fokozottabb 
mértékben, mint eddig, ez olyan 
természetes és szükségszerű, 
hogy ezt minden hazáját, ott­
honát szerető honpolgárnak 
látnia, éreznie kell. A rendkívüli 
állapotok rendkívüli kötelezett­
ségeket rónak mindenkire, me­
lyek alól nincs felmentés, ame­
lyeket becsülettel és hősi el­
szántsággal vállalnia kell min­
denkinek. Az életforma, ame­
lyet ez az idő reánk kényszerít, 
szűk és kényelmetlen, sokszor 
nehéz is. de van egy cél. van 
egy nagy, nemes érdek, amely­
ért érdemes, amelyért köteles­
ség elviseln i: a jövő. Az a szebb 
egészségesebb, boldogabb jövő, 
amely minden nehézségért , min­
den szükséglátásért kárpótol 
majd.

Lzért kell vállalni minden 
munkát, de nem hangos szó­
val, hanem beszélő tettekkel 
ezért kell a végsőkig való íerő- 
fcszitéssel, a lehető legjobban 
elvégezni minden feladatot. Jól 
értsük meg : ez nem erény ! Ez 
kötelesség! Kötelesség ónma-

funkkal, családunkkal. Mura- 
özünkkel és hazánkkal szem­

ben

Nagyszámú hallgatóság előtt, 
amelyen képviselve volt a vá­
ros vezetősége és a helybeli ke­
reskedők és iparosság szine-ja« 
va, ismertette folyó lió 23-án a 
községháza gyüléstermében dr. 
P. Horváth Athanáz KIOE ve­
zető a Katolikus Iparos- és Mun 
kásifiak Országos Egyesületé­
nek (K IO E ) alapszabályait, cél­
kitűzéseit, szervezetet, Csáktor­
nyái csoportjának, amely már 
közel 100 tagot számlál, eddig 
elért, nagyon méltánylandó 
eredményeit és közeli munka- 
programját. A tanulságos ismer­
tetést lapunk legközelebbi szá­
mában részletesen közöljük

Utána dr. Bernáth József kér. 
iskolai igazgató. KIOE csoport- 
védnök mondott igen megsziv- 
letendő beszédet

a munkásifjusag megszer­
vezésének szükségessé­

géről.
NováU Ignác és más felszólalók 
Örömmel veitek tudomást az el­
indult munkáról. Fontos ered 
menye az előadásnak, hogy a 
jelenlevők mind pártoló tagok 
мак jelentkeztek, a <irán т  gyár 
műszaki vezetői és más fiatal 
agilis szakmunkások tevőleges 
részt kivannak a immkásil'juság 
vezetői munkájából. Az ipar­
testedet érdemes vezetősége pe 
dig messzemenő anyagi és er-

clevek, koji svoju d«m#vinu pos­
taié i tüú im«, sem previdi i cuti. 
Ö ve tvunredne vremene su do- 
nesla evunredne du* nos ti ea sa- 
koga cloveka, tu néma pardoné 
nikomu, to se mora saki clovek 
posteno i junacki zvrsiti. O vo  
livlenje, na kője su nas vezdaSuje 
prilike presilile, je ve malo vozeSe 
i telkes, cudapot i jako tesko, ali 
stoji jeden, velki i plemeniti cil, 
iá koji se moramo boriti i pod- 
nesti se poteskoce: a to je bu- 
ducnost. Ona lepsa, rdravesa i 
srecnesa buducnost, koja nas bo  
resila sih mok i sili poteskoc.

Zato moramo nase zeti sako 
delo, ali ne z glasnimi recmi, 
nego z delom kője samo govori, 
ea to se moramo boriti do rad 
njega i naibole evrsavati se nase 
duznosti. D obro se moramo raz- 
meti: To  ie ne dika! To nam ie 
duínost! Duznost za nas, za nase 
farnilije, za nase Medjimurje i za 
nasu domovinu.

— Nesreéa bugarskogasoldata 
z vuki.

V  Bugarskoj blizo varasa Burgas 
su na cesli vuki zqrabili ienoga 
bugarskoqa unteroficira. Te bu- 
garski soldat se s sablom branil 
nroti vukov i prvic ie imel srecu, 
kai je stiri vuke zaklal. Ali potli 
nak drugi vuki naleteli na njpga. 
V  to vreme se vukova krv za- 
mrzla na sablu, pák ju ie ne m o- 
get onu poteqnuti. 1 tak su toga 
nesrecnoga cloveka vuki sega po - 
jeli, samo sabla i nekse remenje 
je ostalo.

Hirdessen lapunkban I

kölcsi támogatást ígért. A Csák­
tornyái munkásifjusági mozga­
lom példaszerűt igér országos 
viszonylatban is.

Ovogu meseca 23.-ga je P. Dr. 
Horváth Athanáz, voditel cakovske 
grupe Orsackoga Drustva Kato- 
licke Mesterske Mlajsine K. 1. О . E 
drzal predavanje v velkoj fali Ca- 
kovskis varaskih hiz, za kaj je to 
drustvo stvoreno, za cim ide i kaj 
oce postignuti. Na predavanje su 
bili voditeli varasa, najbolsi mestri 
i trgovei. O vo  drustvo ima vec 
blizo 100 clanov i vec je pokazalo 
lepo delo, a i dale ima lepa pro­
gram. V  drugim broju vasega lista 
bom « vise toga napisali.

Za njim je Dr. Bernáth József, 
direktor trgovacke skole, brinitel 
grupe v. K. 1. О . E. drzal jako 
lepoga govora, v kojem veli

как je potrebno, kaj se
me&terska mla.jsina orga- 

nizira.

O d  mestrov su se Novak Ignác 
i vise njih oglasili i zrekli svoje 
veselje, kaj se je to de liapilo. 
jako je vazno bilo pre torn pre- 
davanju. kai su si, koji su tarn 
bili, obecali pomoc. V  Grauer 
fabriki so tchnicki voditeli i drugi 
glavni delavci zjavili. kaj i oni 
kaj i oni oceju mlasinu potpo- 
magati, а oredni voditeli mesters- 
koga drustva su isto obecali svoju 
pomoc, как najdale bo moci.

O vo  gibanje cakovske mesterske 
mlajsine pokaze pelctu i drugim 
drustvam v orsagu.

Zola vármegye közigazgatási 
bizottságának január havi ülé­
sén az alispán jelentése során 
dr. Thassy Kristóf szólalt fel és 
hangoztatta bogy Muraközi erő­
sebben kellene belekapcsolni a 
vármegye székhelyéhez irányú о 
forgalomba. A szombathelyi üz­
letvezetőségnél szerzett értesü­
lése szerint vitéz gróf Teleki 
Béla főispán közbenjárásának 
eredménye gyanánt a kereske­
delmi minisztériumban fölvett к 
az 1942-ben teljesítendő mun­
kálatok közé a muraszerdalielvi 
vasúti hidunk újjáépítését. De 
azért szükségesnek látja, hogy 
a közigazgatási bizottság ez ügy 
ben felírjon a minisztériumhoz, 
hogy a munkálatokat sürgősen 
kezdjék meg és fejezzék is he, 
mert ez nemcsak vármegyei, ha­
nem országos érdek is Ugyan­
csak szorgalmazni kell továbbra 
i* a celldömölk-csáklornvai vo­
nal elsörangusilását is, amely r« 
vonatkozólag a főispán eljárása 
kapcsán szintén készen vannak 
a tervek, csak most már elő kel­
lene őket venni. Fontos lenne, 
hogy ez a vonal Budapesttel 
kapcsolatot nyerjen Tapolcán és 
Balatonfüreden át.

Az alispán ürömmel fogadta 
a javaslatot és a maga részéről 
is rámutatott arra. hogy a mu- 
raszerdatielvi hídnak sürgős 
megépítése már azért is szük­
séges volna, mivel a vara di v s 
úti vonal még ebben az évben 
megnyílik és igy a celldömölk — 
Csáktornyái vonal bekapcsolása 
val megtalálnák a legközelebbi 
utat a tengerhez és Rómához is. 
Szükség van arra, hogy a cell­
döm ölk—Csáktornyái vonal el- 
sörangusilásával összefüggésben 
Zalaegerszegről minden irányba 
legyen csatlakozás. Zalában a 
vasuli ügy igen el van hanyagol­
va. azért célirányosnak tartaná, 
ha már a februári közgyűlés 
állandó vasúti bizottságot szt*r- 
vezne.

A felirati indítványt a b í z o t t

Mint ismeretes, a hivatalos 
lapban megjelent a házasság 
előtti kötelező orvosi vizsgálat­
ról szóló belügyminiszteri ren­
delet. mely a többek között ki­
mondja, hogy a házasság ki­
hirdetését csak akkor szabad e l­
rendelni és a kihirdetés alól 
csak akkor szabad felmentést 
adni. lia a házasuló felek 30 
napnál nem régibb keletű tiszti 
orvosi bizonyítvánnyal igazol 
ják. hogy megvizsgáltatták ma­
gukat es a vizsgálat 1’erlpzö gü- 
mökorl. \agy fertőző ucmibnjl 
nem állapított meg.

Mellőzheti a tisztiorvos a vizs 
gála lot. h i a iM’lügyminiszler ál 
lat le!jogositoll orvodnak 30 
napnál nem régibb keletű bízó 
nyilvánuval igazolja a házasa 
land«'» nő. hogy egészséges Л 
feljogosított orvosok, háziorvo­
sok. uradalmi orvosok, várobi,

ság nagy lelkesedéssel tette ma­
gáévá.

Zalavármegjinska upravna ko- 
in isi ja je dríala v januaru svoju 
sesiju na steroj pie zvestaju vice- 
ispana 2 el rec dr. Thassy Kristóf, 
pák da je

Medjimurje treba bole pri- 
kapclti v gospodarskom  
pogledu к centrumú var- 

megjlje.
Pre zelesnickoj direkciji v Szó 

bathelvu je zavzedil, kaj je v r- 
gróf Teleki Béla shodil, kaj 
ministeriumu trgovine zeli v r-esnj 
za 1942. leto, kaj je treba ?••!< 
nickog mnsta v Murskorr 
discu napraviti. Ali veli, da zj,v 
potrebno pisati na minis m 
kaj bi se s tem delom cir o r r é i  
hapili i z gotovili, kajti ie : 
potrebno ne samo za va irg; ji 
nego i za celi orsag. N.v 
treba iti zatem, kaj se st скл v *1 
dömölk —Cakoveb(prek . .« gc
szega) napravi na prvikla 
velki ispán skajal, pák 
vec gotovi, samo je trel t rí, 
zeti. Vazno bi bilo, kaj bi öve 
streka méla vezu z BucD.pe i 
prek Tapolce i Balatonftred 

Viceispan je z veseljem r.;el 
ovoga predloga, pák i oa  
strane veti, kaj je velka sila na- 
praviti mortu v Murskom Sre- 
discu vec i zbog toga, kajti letos 
se bo odprla streka v Varazdin, 
pák bi se tak po streki Celldömölk — 
Cakovec nasel najblizesi pót к 
mórja, a i v Rim. Potrebno je, 
kaj se streka Celldömölk —C a ­
kovec napravi na prvi kiás. onda 
bo moci iti s Zalaegerszega na 
se strane. V  Zalavarmegjiji su ze- 
leznicke stvari jako zanemarenr, 
pák bi za to

bllo potrebno, kaj bi veö 
velka sesija v februaru 
zebrala stalnu komlsiju za 

zelezniőke stvari
komisija je toga predloga prijela 
z velkim veseljem.

községi, körorvosok, belegbizto- 
sité> intézetek körzeti kezelőor­
vosai.

Ha a tisztiorvos betegségre 
utaló jelenséget észlel, a bizo­
nyítvány kiállítását mindadd’ig 
felfüggesztheti, atnig a házasuló 
111 egg v ögvul. В i zon у i t v dny oké г I 
a tO.OOO-nél kisebb lelekszáimi 
megyei városokban és községek 
ben 1. más helyeken 8 pengőt 
kell fizetni a bizonyítvány meg­
tagadásának esetén is. die csak 
egyszer.

Díjmentesség igazolt szege iv- 
s( gén kivíil akkor is megille! л 
jelentkezői, ha maga. illet >0, 
fizeléskolele . hozzátartozój- g 
feljebb 1000 pengő értékű in 
g.iilannal rendelkezik.

Л törvény tudvalévőén U1 - 
feln ilár 1 én lép érv éig. i;C

Kak je pozindo, sluzbene no

Munkásifjusági előadás a KIOE munkájáról
Predavanje za meistersku mlajsim KIOE

Mit kell tudni a házasság elátti kötelező 
orvosi vizsgálatról?

Kaj je treba znati za doktorsku vizitu pred zenidbom



vine donesla su naredbu ministen 
mutrasnjih poslov, koja veli, da se 
prije lenidbe saki rnora dati po 
doktoru prevmterdti. Dal« veli ta 
naredba, kaj je Senidbu samo 
onda smeti oivati, ili od ozvanja 
oprolöenje dati, ako zenidbene 
stranjk« 2 doktorskom svedocbom, 
koja ncsme biti stareia od 30 dui, 
dokaieju, kaj su se dali po sluz- 
benom doktoru previiiterati i da 
se na viiiti neje prenallo, kaj bi 
meli leptiku ili kaklega spolnoga 
b«tega.

Ako zenska, koja ide zamoz 
pokaie svedocba od taksega dok­
tora, koji ima ovlalcenje od mi- 
nistra enutrasnjih poslov, da je 
zdrava i ta svedocba neje starela 
od 30 dui, onda sluzbeni doktor 
ne mora íensku pregledati. Ov- 
lalőeni doktori su, hízni doktor, 
doktori gospocije, varalki opcinski, 
okrolni i doktori beteinickih kasi.

Ako sluibeni doktor prenajde 
kakiega betega, onda svedoebu 

 ̂ tak dugó neda onu, dók doticno 
zenidbena stranjka ne oidravi. Za 
svedoőbe je treba platiti v vara- 
sim i selum, de ga menje od 
10.000 dúl, 4 pengő, a osem dru- 
gim mertim 8 pengő, i to i onda, 
ako bi doktor skratil svedoebu 
onu dati, ali samo jempot,

Ako stranjka dokaze svoje sir- 
maitvo, ili pák ona rodbina, koii 
su dúlni za njom placati, nemaju 
veklega lezecega imetka, как 
1000 pengő vrednosti, onda ne 
treba nikaj platiti.

Kak je pocnato, *akon stopi v 
livot 1942 leta februara l.-ga.

Orvosi kinevezések 
Muraközben

Doktori postavleni 
za Medjiimirle

A belügyminiszter ur dr. 
Melcher Gyula gátori körorvost 
Csáktornyára községi orvossá, 
dr. Szabó Károly hódmezővá­
sárhelyi közkórházi alorvost az 
alsólendvui I., dr Ambrus Lajos 
zalaegerszegi közkórházi segéd- 
orvost az alsólendvui II., dr. 
Saruga Rudolf belatinci orvosi 
a belatinci, dr. Viola Lajos amr* 
raszemenvei körorvost a mura- 
szerdahelyi, dr. Lélek Sándor 
haladi körorvost a Csáktornyái, 
dr. Ilajdinyák József orvost a 
lendvavásárhelyi, dr. Pap 
György bácskereszturi orvost a 
perlaki, dr. Rejtő János ко lóri 
orvost a kotori és dr Jászai 
László kaposvári orvost a lég- 
rádi közegészségügyi körökben 
körorvosokká nevez le ki.

Minister znutresnjih poslov je 
postavil fa varaskoga doktora v 
Őakovcu Dra Meleher Gyula, do 
y« j« bil doktor v Bátor-n, nadale 
je postavil za okrozne doktoré 
Dra Szabó Károlya spitalskoga 
doktora s Hódmezővásárhelye v 
Lendavi v 1., Dra Ambrus Lajosa 
spitalskoga doktora f Zalaeger- 
siegu v Lendavi v 11., Dra Saruga 
Rudolfa belatinskoga doktora v 
belatinski, Dra Vida Lajosa seme- 
ninskoga doktora v serjanski, Dra 
Lélek Sándora Hadadskoga dok­
tora v cakovski Dra Hajdinjar Jó- 
jsefa v Lendvavásárhelyski, Dra 
P*P Györgya bácskereszturskoga 
doktora ▼ prelocki, Dra Rejti Já­
nosa kotoribskoga doktora v ko- 
toribski i Dra jászai László-a ka- 
Josvarskog# v legradski doktorski 
okrug.

A Hét -
j Csütörtök — Cetrtek |

Krímben 1U ezer hadifoglyot 
ejtettek és sok hadianyagot 
zsákmányollak a németek A 
japánok kél oldalról benyomul­
tak Burma területére. Heves 
ütközet után elfoglalták Та vájt 
és Miawadil. Szingapúr előtt 
egyesült a nvugati és keleti tá­
madó hadsereg. — A Fülöp-szi- 
gelek mellett elsülvesztettek egy 
amerikai repülőgépanyahajól.
A szingapúri erőd felett négy 
repülőgépet lőttek le a japánok.
— Újabb japán légitámadás a 
csendesóceáni szigetvilág ellen
— Száz japán gép támadta az 
uj-guineai Habault. — Kikötő­
ket, egy nagy ipartelepet és egy 
rádióállomási bombáztak Kelep 
angliában a német repülők.

V Krimu su nemei vlovili 10.000 
zaroblenikov i 2dT2cli euda tabor- 
skoga motridla. japanci su nd 
dve strdne zasliv Burmu (Engleskd 
India). Potli jeke bitke 2dvreli su 
varasé Tdvoj i MydWddi. Pred 
Singdpurom su se skup 2isle ja- 
panske trupe, kője su doSle i is- 
hoda i capada. Poleg Filipinskih 
otokov su vtopili jenu americku 
matienu ladju za avione voziti. 
Ober Singapurskoga grdda su ja­
pánéi cetin avione dőli stvelili- 
Proti otokam na Tihom Oceanu 
japanci delaju nőve napadaje z 
zraka. Ne varas Rabault v Novoj 
Guinei napada sto japanskih avio- 
nov. Vishodnoj Engleskoj nemei 
su bombe hitali na mesta de 
ladje stojiju, na fabrike i na ra- 
dioStacivne.

I Péntek — Petek |

Bőmmel váratlan támadással 
menekülésre kényszeritette az 
a2rikai brit csapatokat. — Vé­
resen összeomlott a bolsevikiek 
kilörési kísérlete Szentpétervár­
nál és Szebastopolnál. — Ban- 
goon felé tör a burmai síksá­
gon az előrenyomuló japán had­
erő. — Szingapúr elölt három 
> zsákban t vergődik a maradék 
angol sereg. — Komoly arányo­
kat ölt a Burma elleni támadás.
— Harminchat repül Г gépi t ve 1  
lett 10 nap alatt Anglia. — 
Kéréstől délre több szovjet ke­
reskedelmi hajót súlyosan meg­
rongállak a nén e'.ek. Tüzeket 
okoztak a német repülők bom­
bái Mail a szigetén.

Nemski General Rommel je v 
dfriki z napadajom Zneriada, pre- 
tiral engeske trupe. Krvavo su se 
zrusile bolsevicke probe za vun 
predreti 2 Petrovgrada i Sebasto- 
pola. V Burmi japanska trupe idu ] 
napre proti glavnomu varasu 
Rpngoon. Pred Singapurom se 
engleska soldacija moci, zaprta v 
»tri vrece«. Proti Burmi su napa- 
daju se vek$i. Engleska je erez

■ Tjeden
10 dni zgubila 36 avionov. Od 
Kerca na jug su nemei skvarili 
vise sovjetskih trgovaékih ladji. 
Nemske avionske bombe su na 
otoku Malti napravile oguje.

| Szombat — Sobota |

l  j-Guineában partraszálllak 
a japánok és erősen fenyegetik 
Ausztráliát. — Burma fővárosát 
hetven kilométerre közelitették 
meg — A Maláji félszigeten és 
Luzon szigetén folyik a bekeri- 
lett angolszász csapatok meg­
semmisítése — A szovjetfron­
ton minden bolsevista próbálko 
zás véresen összeomlott. — 
Bőmmel hadserege visszafoglal­
ta Agedabiát. Ettől délre ismét 
súlyos veresé« érte az angolo­
kat. Eddig 43 á^yu, igen sok 
harci és páncélgepkocsi került 
a tengelycsapatok kezére.

V Növi Guineji su japanci zasli 
na suhu zemlu i vec se fest gro- 
ziju Australiji. V Burmi su ja­
panci dosli 70 km. blizo do glav- 
nogd varuSd. V Maldji i na otoku 
Luzon japanci dale vrnstavaju 
englesku soldaciju. Na sovjetskoj 
fronti su se bolsevicke probe 
krvavo 2rusile. Soldacija generáld 
Rommuela je nazaj zavzela varasa 
Agedabia. Od toga proti jugu 
imaju englezi velke zgubicke. Do 
ve su z gubiii 43 $tukov i cuda 
taborskih i okloplenih kol, kője su 
osovinske trupe 2avzela.

| Vasárnap — Nedela |

A newyorki vizeken 18 ame­
rikai gőzöst sülyesztetlek el u 
német tangaralatt járók. 125000 
tonna az elpusztított hajótér. — 
A Salamon, a Bismark és Uj 
Guinea szigeteken partraszálltak 
a japánok Puszlitó légitá­
madás Szingapúr és Rangoon 
ellen. — Agedabiától kelet felé 
menekül a megvert angol had­
erő. — Eredményes német tá­
madások a keleti arcvonal kö­
zépső szakaszán. —■ Ausztrália 
valan (ennyi hadiipari vidékét' 
elsötétítették. Harmincöt an­
golt gépet lőttek le a japánok a 
rangaoni légiharcban. — Greath 
Jarmouth kikötőjét és ellátási 
üzemeit bombázták a németek. 
— Kireneikában szüntelen bom­
bázzák a repülők a visszavonu­
ló angolokat.

Pred Nevr-Yorkorn su nemske 
podmornice vtopile 18 americkih 
ladji. Vtoplene ladje imaju 115.000 
ton. Na Salamonskim, Bismercko- 
vim i Novo Guinejski otokam su 
japanci zasli na suhu zemlu. Velki 
napadaj z zraka je pustosil ober 
Singapura i Rr ngovna. Od Age- 
dabie se proti ishodu vlece po- 
tucena engleska soldacija. Na 
sredini ishodne fronté su nemei 
napravili dobre napadaje. V Austra-

H irdetés
Ezennel értesítem a t. Csáktornyái és vidéki közönséget, hogy 
Csáktornyán, H onvéd-utca 7 3 .  szám  a la tt (a cukor­
gyár mellett)

fa- és szénkereskedést
nyltot'am, ahol mindenkor, minden mennyiségben, házhoz szál­
lítva is, a legjobb minőségű fa és szén kapható.
Szives pártfogást kér J U G  A N D R Á S
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liji su se taborske fabrike vkmi- 
éili. O ber Rangoona su japanci 
tridestipet engleskih avionov dőli 
postrelali. Nem ei su bombe hitali 
na mesta de ladje stojiju i na 
magacine v Greath jarmouthu 
(Engleska) v Kirenejki (A frika) 
nemiki avioni stalno hiceju bombe 
na englesku soldaöiju, koja se 
vlece naiaj.

I Hétfő -  Pondelefc j

Tengely-győzelem Észak-A fri­
kában. — Agedabiától északke­
letre erős brit egységet vert 
szét és nagymennyiségű hadi- 
anyagot zsákmányolt a ném et- 
olasz haderő. — A szovjet légi­
erő hat nap alatt száztiz repülő­
gépet vesztett. — Luzon szige­
tén a japánok áttörték az ame­
rikaiak utolsó védelmi vonalát.

Az ausztráliai kormány egv 
nap alatt két ízben kért sürgős 
„segítséget Londontól és W a^ 
hingt on tói. A A Hawai szigete­
ket elzárták Ausztráliától. — 
A német és finn légierő súlyos 
veszteségeket okozott a bolsevis­
táknak. — Háromnapos szaka­
datlan tömegroham után ösz- 
szeomlotl a szovjetcsapatok tá­
madása a Donee-arcvonal több 
szakaszán.

Velka pobeda osovinakih sil v 
Severnoj Afriki. O d  Agedabie na 
severoishod su nemike i taljanske 
trupe reztirale jaku englesku sol­
daciju i zavzeli su cuda tabor- 
skoga matriala. Sovjeti su őre* 
lest dni cgubili stodeset avienov. 
Na otoku Lucon su japanci predrli 
zaduju americku liniju za obranu. 
Australska vlada jeden dvapot 
prosila furnu pomoc vei Engleske 
i Amerike. Hawaiske otoke su 
zaprli vei Australie. Nemiki i 
Finski avioni su bollevikam napra­
vili velke zgubicke. Na Donee  
fronti su sovjeti, ere« tri dni 
stalne sturme deleli na nemet, a 
se se to zrulilo.

Husjegyek Zágrábban
V Zagrebu Je meso na 

cedule
Zágrábból jelentik : Január 

31-től kezdve a horvát főváros­
ban hevezelik a husjegyeket. A 
jegy ekre szerdán és szombaton 
lehet húst vásárolni. Azoknak, 
akiknek e két napon nem jut 
hús, hétfőn és csütörtökön lő­
het húst kiszolgáltatni. Egy-egy 
husadag 15 dkg. szinhus, vagy 
20 dkg. csonttal. Kedd és pén­
tek huslalan nap, hal, szárnyas 
és vad szabadon árusítható. A 
havi cukoradagot 50 dekagramm­
ban állapították meg újabban.

Z  Zagreba pileju: O d  januara 
31 .-ga bodo v Zagrebu meso da- 
vati na cedule. V  sredu i sobodu 
je moci na te cedule mesa kupu- 
vati. Oni, koji öve dva dni ne bi 
dolli do mesa, bodo meli pravo 
v cetrtek i v pondelek meso ku- 
piti. Seka porcija mesa je 15 deka 
cistoga mesa ili 40 deka s kosti. 
Tork i petek je den pres mesa, 
ribe, mladinu i divje meso slo~ 
bodno toiiti. Cukora bodo davali 
50 dekagramov na mesec.
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Naél velkl ludi
Arany János

Nemcsak a magyar, hanem a 
világirodalomnak is egyik leg* 
nagyobb elbeszéld költője és 
ballada Írója volt Arany János, 
aki 1857-ben született Nagysza­
lontán, mint egyszerű bihari 
parasztok sarjadéka. Életpályá­
ja a kis falusi házból a tanári 
hivatás felé viszi. Amikor meg^ 
írja halhatatlan szépségű első 
elbeszélő költeményét, a »To l­
d i it ,  az egész irodalmi magyar 
világ felfigyel rá és csodálaltul 
adózik müvének. S a továbbiak 
során egyre magasabbra emel­
kedik, az egész nemzet ünne­
pelt költője, balladáit Shakes­
peare, nagy angol költő, művei 
mellett emlegetik Es ő akkor is 
megmaradt annak az egyszerű 
szerény falusi embernek, akinek 
egyetlen vágya, hogy egy kis 
földje legyen, amelyen nyugod­
tan gazdálkodhat. Halhatatlan, 
világirodalmi müvei közűi csak 
néhányat sorolunk fel : a Toldi 
után annak két újabb részét is 
megírja : ^Toldi szerelmét i és 
»Toldi estéjét , Buda halála 
Attila korának gyönyörű feldol­
gozása. Balladái közül a >Szon- 
dy két apród ja«, a Tetem rehi- 
vás«, az 'E jféli párbaj , az /V. 
László a leghíresebbek. Élete 
végén csendes elvonultságban 
»rja meg az >Őszi kék;-et, költői 
lelkének utolsó szikráit. 1882- 
ben hal meg Budapesten, halha­
tatlan ragyogó nevet hagyva a 
magyar irodalomnak

Arany János je bil najveksi pes- 
nik sa pripovedanje i ballade ne 
samo v magjarskoj nego i v svet- 
skoj literaturi. Ködjén je 1857. 
leta v Nagysealonti, v kakti sin 
prostih felskih ludi- Zivlenje ga 
pelalo e male zelske hieice na 
profersorska stolicu. D a je napi- 
sal prelepu svoju prvu pesum 
pripovesti, »T o ld i« zvanu, celi 
magjarski literarni sveh se um 
cudi i fali да. I dale se diie se 
bole na visoko, njegve perme 
diói celi narod i stavlaju ga na 
visinu Shakespeare (Sekspir eng- 
leski velki pesnik). Ali on je i 
dale ostal jednostavni sclski clo- 
vek, komu je najvekse veselje, 
ako ima tulko remlice, s kője 
more fiveti i pomalem gospoda- 
riti. Z  njegvih pesem, kője nigdar 
nabodo hmrle i poznate su po 
célom svetu, boino spomenuli 
samo öve: Potli Toldi-a je to 
pripovest i dale napisal v dove 
pesine: »Toldi sfere'm e« i »Toldi 
estéje«, nadale »Buda halála«, 
lepa pcsma t vrcmena Krala Attila. 
Zatem dóján ballade: »Szondi 
két apród ja«, »Tetemrehivás«, »É j­
jeli »párbaj« i »V . László«. Ö ve  
dve faduje su najmense. V svojoj 
starosti se povlekel v tihu*amocu 
i jól je napisal pesmu »őzikék«. 
То se bile sadnje iskre njegve 
peeniéke dole. Hmrl je 1882. leta 
vt Bndapesti i ostavil fa sobom v 
magjarskoj literaturi takle rvetlo 
ime, koj# nigdar nabo hmrlo.

Országjárás — Putóvanje po orsagü

KASSA, a Fejedelem városa 
váráé vladara

A Felvidék királynőjének is 
mondhatnánk Rákóczi gyönyö­
rű városát és még Istan tudja, 
hánv ékes jelző illetné meg. ha 
értékeit, szépségejt mind fel 
akarnók számolni.

Múltjának fényes fejezeteit 
hosszu lenne mind felsorolni, 
de néhánynak a megemlítése is 
sokat mond a dicsőséges, 
nagyszerű dolgokról, amelyek 
méltón emelték Kassát fejedel­
mi rangra a magyar városok 
között, f

A rómaiak idejében már fenn 
álló telephelyet a honfoglalás­
kor az Aha nemzetség vette bir­
tokába. Ettől kezdve a magyar 
királyok minden viszályában 
részt* vett és polgárai ügyesen 
megtalálták mindig az utat 
hogy a győztes előtt érdemeket 
szerezzenek. Nagy* Lajos, Zsig- 
mond. Mátyás királyaink egyre 
több kiváltsággal ruházzák fel. 
Bocskai István székhelyévé le­
szi és letelepíti hajdúit, akik a 
ínénucft telepesekkel megrakott 
várost ujból vfcszaraagyarosit-

ják
Ako bi Steli na brojiti se lepote 

i vrednosti toga varasa, onda biga 
morali ivati га Kralicu Gornjih 
krajov, nejlepSi varas Rúkóczy-a i 
Bog zna, kakse jo$ lepe imena bi 
um mosali dati.
Njcgon ivetlu proMost nabrojiti, 
bi bila preduga pripovest, ali ako 
samo neSterne stvari sponenemo 
i onda smo cuda rekli га te diéni 
varai, koji je vreden toga, kaj su 
ga postavili med megjarskimi va- 
rali sa vladarskoga vurala.

Za  vreme rimske dobé veö je 
tu bila naseka, a da su si magjari 
demovinu stvorili, onda si aa fa­
mília Aba ге!а га sebe. ö d  te 
bobé je imel resa v saki borbi 
magjarskih kralov i stanovniki su 
navek nalli pota, kaj su mogli 
pred pobeditelem pokazati svoju 
vrednost. Nali krali Nagy Lajos, 
Zsigmond, Mátyás su dali tomu 
varasu se veö povlasti. Bocs’<<ay 
István se tu naselil s svojimi haj- 
duki, koji su toga varaSa, koji je 
bii pun nemskih naseljenikov, na- 
eaj pomagjariti.

„Rákóczi megtérése"— „Rákóczi se povrnul''
Bethlen Gábor, majd Rákóczi 

Ferenc ideje alatt még nagyobb 
jelentőségre tesz szert Kassa. 
Országgyűlést tartanak falai kö­
zölt és fejedelmi székhely lesz. 
Hűséggel harcol Rákóczi mel­
lett és később is, a szabadság- 
harc idején, a magyar gondolat 
hős védője. 1906 október 29 
isméi emlékezetes Kassa szá­
mára. Kétszázéves száműzetés 
után a Fejedelem visszatér és 
hamvait a dóm kriptájában he­
lyezik örök nyugalomra.

Azlán újból sötét kor követ­
kezik : a cseh megszállás. A vá­
ros múltjának ez a legszomo- 
rubb busz éve 1938 november 
elején virradt gyönyörű napra, 
amikor Kassa visszakerült az 
anyaországhoz. Hogy mit rom. 
holtak a csehek, már el is fe­
ledtük. mert Kassa, a szépséges 
város, emlékét is kitörülte a 
rabság éveinek és magyarságá­
ban megerősödve fejlődik to­
vább. 1911 júniusában még egy 
szomorú esemény bolygatta meg 
a várost : a szovjet repülők gá­
lád orvlámadása, amely össze- 
rombolla a postaépületet és szá­
mos magyar életet oltott ki...

Za  vreme Bethlen Gábora, a 
potli ea vreme Rákóciy Ferer.ca, 
je dobil varas Kassa jós veklu 
vainost. Tu su dríali orsacke se- 
sije i postai je vladarski varas 
Verno se borii za slobodu poleg 
Rákóciy-a, a i potli на vreme 
borbe га slobodu, je navek ju- 
nacki branil magjarsku misei. 1906. 
október 9. je opet bil velki den 
га varas Kassa. Toga dana se 
poconul velki vladar Rákóczy, 
koji je dvesto let pocival v stranj- 
skoj Eemli i njegva pepele su deli 
v gruft biskupecke cirkve na ve- 
kovecni pocinek.

Za  tem pák je dolla с т а  dóba : 
Ceska okupacija. Naj ialostnesa 
dóba toga varasa, a!i 1938 no- 
vembra prvih danov je dosla lepa 
zora, da le  varas Kassa povrnul 
к materi zemli. Kaj su cehi se 
zrusili, to smo vec i pozabili, kajti 
je varai Kassa fbrisnl iz svojih 
spomenov se svoje íalosti toga 
robstva i ve se rezvija objacen v 
svojem magjarstvu. 1941. leta, jú­
niusa meseca se jó l jól jena ía -  
lostna stvar pripetila v tem varalu : 
ruski avioni su dole^eli i na ran- 
bevski nácin erusili pectu i raklali 
cuda magjarskih ludi

A dóm —  Biékupeóka cirkva
Ha végigmegyünk a meghitt, 

történelmet sugárzó utcákon, 
(mindenütt összetalálkozunk a 
szépségnek, művészetnek őrök 
értékeivel.

Ezek között is első a világhí­
res. gyönyörű Szent Erzsébet 
székesegyház, vagy ahogyan ál­
talánosságban ismerik, a kassai 
dóm, amelynek mai formája 
negyedik templom már ugyan­
ezen a helyen. A terveket 1205- 
ben a francia Villard de Hon- 
nacourt építész készítette cl. Az 
1556. évi nagy tűzvész a'dómot 
sem kímélte meg. 177frban is­
mét megrongálta a tűz.

De a sok ú jraépítés, toldás el­
lenére is a kassai dóm a gótika 
csodálat«» példája. A főoltáron 
kivül még tizenegy mellékoltá-

ra van, amelyek legnagyobb ré­
sze szintén á XII. és XIII. szá­
zadból valók. A templom krip­
tájában nyugszik Rákóczi Fe 
renc és édesanyja, Zrínyi Ilona 
és fja, József. Itt van Bercsényi 
Miklósnak, második feleségének, 
Csáky Krisztinának, Sibrik Mik­
lós és Esterházy Antal kuruc 
generálisoknak* a sírja. A dóm 
egyéb kincsei, egyházi ruhái, 
kelyhei felbecsülhetetlen értéket 
jelentenek.

Ako idemo odilen potein lepim 
vulicam, kője su puné povesti, 
seposod vidimo samo lepote i 
umetmice vekovecne vrednosti. 
Ali i med térni je prva i glaso- 
vita po célom svetu, prelepa bi- 
skupecka cirkva Svcte Jaléebete,

i)i как ju seposod feveju »»Kossal 
álom", «  t o i «  denes véé Sírta 
cirkva na tstom mostu. Prvoga 
plana je nepravil Villard de Hon- 
necourt, francoski graditel, 1556. 
leta je bil velki ogenj, pák je i 
cirkva egorda. 1776 leta le opet 
pogovela.

Ali poleg se ga toga^mokar su 
ju Cudapot «nova sidali i krpali, i 
tak je tak cirkva najlepla gotskoga 
stila. Zvun glavnoga oltára ima 
iol i jedanast oltarov na strani, 
koji su islo if XII. i. XIIL stoletju. 
V gruft и cirkve poöiva Rákóczy 
Ferenc, njegva mati Zrinyi Ilona 
i njeni sin Jóisef. Tu su grobi 
Rákóezyovih generalov Bercsényi 
Miklósa, njegve lene Csáki Kris«- 
tine, onda Sibrik Miklósa i Es*- 
terháii Antala. Óva cirkve őuva 
velke kinóe, cirkvena oprave i. t. d., 
se velke vrednosti

Orbán torony —  
Vrbana túrén

A második gyönyörű épület 
szintén Isten házu, a Szent Mi­
hály kápolna, amely 1341 körül 
épült és a magyarországi gótika 
történetének külön fejezete
Szépségei előtt csodálattal - áll 
meg a szemlélő.

Az Orhán-tornyot 1628-ban 
építették a kassai szenátorok. A 
toronyra azért volt szükség,
mert az 1556-os tűzvésznél 
Kassa összes harangjai megol­
vadlak. A maradványokból iOO 
mázsás, hatalmas harangot ön­
töttek Szent Orbán tiszteletére 
s miuláu ezt nem lehetett a 
templomtoronyban elhelyezni, 
külön tornyot építettek számára

Druga lepa zidina je isto boia 
hiia, kapela Svetoga Mihala, koja 
je zidana koli 1941. leta i mora 
se ekstra spomenuti ▼ povesti 
magjarske gotike. Так je lepa, 
kaj se joj saki öudi.

Vrbanovoge túrna 1628. leta 
dali eazidati varaski senatori (Pog- 
lavari). Te túrén je tato bil po- 
treben, kajti 1556. leta, dal je bil 
velki ogenj, su se ti «vonci гег- 
talili. Z onoga, kaj je oaÉalo, so I 
dali Elejati jenoga velkoga cvonca 
100 centov telkoga na cast Jve- 
toga Vrbana i kajti ga v pogvrele 
turne ne su mogli spraviti, su ши | 
ekstra túrna faiidali.

Lőosei-ház —  
Hiia varaéa Lőcse
Még számos régi, szép tomp* í 

lom ékesíti a várost. A domon­
kosrend temploma 1305-hen | 
már állt, a ferencrendi tem- i 
ploin. a szeminárium csak szál 
évvel fiatalabb nála. A premont­
rei templom kriptájában nyug­
szik Báthori Zsófia. A pestis 
emlékére építették 1715-ben a 
Rozália temetőben álló fogadni* | 
mi templomot és a Fő-utcán a 
Mária Immaculata-szobrot.

Értékes, régi épületek még a 
Lőcsei-ház, a Fekete Sas« ne­
vű régi vendégfogadó és a Má­
ria Terézia által épített város­
háza. Az úgynevezett parancs" 
noki ház már a XVI. században 
állott Itt voll Bethlen Gábor 
pénzverője, majd a íőkapilá' í 
nvok székháza. A régi színház 
1792 ben épült. Maradt valW11 
a lerombolt várfalakból is.

A város kulturális élete №  
clenkor vezető szerepet játsrol* 
Felsőmagyarországon. Az [ 
Iák tömege termelte ki inaffijü 
azt a műveltséget és gzell^J; 
ámfflv ellen ludott állni az tt i



nyomásnak és amely eljövendő 
évszázadokra is alapja lesz az 
értékes, alkotó nemzeti életnek

Művészeti társaságok, kultúr­
intézmények egész sora műkö­
dik az ősi falak között. Kazin­
czy Ferenc 1797*ben itt inditot- 
ta meg az első folyóiratot, u 
, Magyar Muzeum -ot

Szépséges, magyar város Kas­
sa, amelyben úgy jár az ember, 
hogy minden léptével múlt ern: 
lékeket érint. És ebben a múlt­
ban dicsőség és szenvedés egy­
ként hirdeti azt a halhatatlan 
magyar erőt, nagyságot, amely 
ilyen városokat, iíyen szellemét 
épít.

Zvun toga ima Kassa jós i 
drugt lepe cirkve. Dominikanska 
eirkva je 1305. léte véé stale, a 
franeiskanska eirkva i seminar 
(érna Skola) je samo za 100 let 
mlajii. V gruftu premontrenske 
cirkve pocivá Báthory Zsófia. Na 
spornen velke kuge su 1715. leta 
na Rosalia grobju easidali cirkvu 
i v glavnoj vulici su postavili spo- 
menik Mariji cistoj devici.

Lepe stare tidine su joS »L ő ­
csei has41, onda starinska krema 
»Fekete Sas* (érni orlin) i stare 
varaSke hile, kője je dala zezidari

krelica Mária Terézia. Star a zi- 
dina, koju tak zoveju »komandan- 
tova hiía«, véé ie stale XVI. sto- 
letja. Tu je dal Bethlen G ábor, 
vladar Erdélye svoje peneze ko- 
kovati, a potli рак su stamvali 
velki kapitani. Staro kazaltfée je 
iidano 1792 Grada i kule su 
sruiili, ali nekaj je ostalo.

Kulturno íivlenje toga varaSa 
je navek b io na vodeéem merbu 
Gornjoj Magjarskoj. Cuda skol 
leva vun s sebe zvucene ludi i 
onoga dula, koji se mogel proti 
staviti teskom robstvu i koji bo  
jo$ i га daluja otoletja funda- 
meot vrednoga narodnoga ziv- 
lenja.

Celi red urnentnih drustva i 
drugi kulturnih zavodov dela med 
temi starinskimi stenami. Velki 
pesnik Kazinczy Ferenc je 1792. 
leta tu vun dal prve magjarske 
novine »Magyar Nemzetőr*. (B ra - 
nitel magjarskoga naroda).

Kassa je lepi inagjirski varas. 
Vu njem tak kodi élovek kaj na 
saki kozák vidi vek§ega spornena 
proslosti. I v toj proslosti dika 
i moke jednako nasiju glasa ma­
gjarske dike i iakosti, ko;a nig- 
dar nabo hmrla i koja je inogta 
stvoriti takle glasovite varasé i 
taksega duha.

Ne mulasszuk el átíratni az eladott jószág 
állatlevelét!

C lkajprodam o nesmemo zancm aritipasusa prepisati!
A magyar jog szerint állat el­

adásánál az eladó kötess el­
menni a községi elöljárósághoz 
és a vevő nevére átíratni az''ál­
latlevelet. Muraközben még nem 
ismerik eléggé ezt a jogszabályt 
és többnyire a vevő végezteti el 
az állatlevélen a tulajdonos ne 
vének átírását, az eladó pedig, 
mihelyt megkapta az állat vé­
telárát és az állatot a vevőnek 
átadta, az átíratást egészen át­
engedi az uj birtokosnak, s ma­
ga a dologgal nem törődik töb­
bet.

Előfordul, hogy a becsületes 
falusi gazda eladja olcsón az ál­
latot és nyíltan megmondja, 
hogy’ azért olcsóbb az állat, 
mert ez meg ez a törvényes sza­
vatossági hibája van. Az eladó 
elmulasztja az átíratást nz állat- 
levélen. Akad olyan csalárd ve 
vő, aki felhasználja az eladónak 
ezt a mulasztását és lehetőleg 
még ugyanazon vásáron,

ЯЕ állat hibáját elhall­
gatva, azt mint egészsé­
geset, vagy hibátlant jóval 

drágábban adja el.
0  sem iralja ál az állat levelet. 
Az uj vevő otthon rájön a hi­
bára és azt hívén, hogy az ál- 
Jatlevélen igazolt eredeti tulaj­
donos az eladó, vagy hogy ez 
játszott össze egy másik ember­
rel, a becsületes első eladót 
vonja felelősségre 

A bíróság elmarasztalja ezt a 
becsületes első eladót, hogy fi­
zess« meg az utóbbi vevőnek 
az egész -kárt, vagy jobban

mondva, azl a magasabb vétel­
árat. amelyet a csaló közbülső 
vevő vágott zsebre és még a 
költségeket is viselje

így' issza meg az eladó a tevéit 
kényelmi mulasztásának Le­
gyenek tehát óvatosak az ela­
dók és el ne mulasszák az át­
íratást

Persze az aki csalni akar, ál­
nevei mondhat I>e. azért köte­
lezővé kellene tenni azt is, hogy' 
a vevő kellően igazolja magát* 
a községi hatóságnál, minthogy' 
a vásáron sok ismeretlen ember 
gyűl egybe.

Po magjarskom pravu, ako se 
iivina proda, oda je prodavec 
duien oditi na opcinu i dati pa­
susa prepisati na kupca. V Medji- 
murju toga tukona jós ne poznaju ■ 
dosta dobro, pák najvisepot si 
kupéé sam da pasusa nnse ko- 
misirati, a prodavec, ciin dobi 
penere v roke i 6im je iivim 
kupcu prek dal, ne briga se dale 
*a komiiiranje paiuSa i toga pusti , 
v celosti kupcu.

I réti se. kaj poiten selski gazda 
stvinu faleíe proda i volprto pove, 
kaj je sato dal fale, kajti iivina 
ima ovu рак ovu zakonsku falingu. 
Prodavec je ?anemaril komiiiranje 
paiuia. Najde se takii okanitel 
kupec, koj si ste prodavcove ne- 
marnosti hasna napravi i ako je 
гтюдобе, jói na Istom semu

roda ilv lnu  puno d ra ie  
ak ti zdravu 1 ne pove 

2 a falingu.
Ni ti on ne da prepisati pasuia, 

a növi gazda dome mam vidi, kaj 
je iivina falingarta, vidi paiuia i 
misli, kaj je ом prodavec, éije 
ime je na paiuiu, ili pák ga je on 
s iterim drugim élovekom skup 
sigral i tak pritenoga prvoga pro- 
davea rove na velgovornost.

S vei sodi ovoga poitenoga 
prvoga prodavea, da тога po- 
vrnuti potlasuj emu kupcu celoga 
kvara, ili bole receno cele vekie 
peneze, tak i one, kője je okani­
tel, med tern v áep del, a ktomu 
mora jói i vtroike platiti.

Т а к  je priten prodavec к varén 
zbng svoje nemarnosti.

Zato moraju prodavei paziti i 
nesmeju komiiiranje zanemariti.

Samo se po sebi ráz me, da on, 
koji vec okaniti, more reci i krivo 
ime, zato bi bilo potrebno, kaj bi 
pred opcinom saki kupec moral 
dokarati, ito je, kaj je, kaj ti na 
semu cuda nepoznatih ludi fide.

Nevessünk
Megmagyarázta

Tanító: Te fiú, miért hibás 
mindig az összeadásod1 ?

F iú : Nem tudom, tanár ur !
Tanító: Ki segít a számtani 

feladatot megcsinálni
Fin : Az anyám...
Tanító: És mi a te apád>tíogJ 

ialkozása ?
Fin : Fő pincér, kérem.

Kitűnő vendég
-  Miért nem jársz a Makk- 

hetesbe ?
— Mert ollliagylam a kabá­

tomat.
— No é s i‘zérl kelleti kima­

radnod ?
— ...De elhoztam helyette egy 

jobbal...

Csodálatos hatás
Kjlapos : Asszonyom, ezzel a 

rózsával, ezzel a kalappal tiz 
évvel fiatalabb.

A hölgy : Igazán ? No tűzzön 
csak ide még két-három szálat.

— Muravidéklek legkedvel­
tebb találkozóhelye Zalaegersze­
gen a Gosztonyl vendéglő és 
étterem. Szállószobák tiszták és 
olcsók. Gosztonyi vendéglő, Zala­
egerszeg, Kossuth Lajos-utca.

Шьек
a t n a g y M u i d é k t á l

Vest! 2 mäg/arsHih krifö v
SZABADRA

váró« törvényhatósága must 
tartotta ünnepélyes -Alakuló 
díszközgyűlését, amelyen a fő­
templomban tartott Veni Sanc- 
te után beiktatták hivatalában 
dr. Reök Andor főispánt.

Szabadka. Növő vttraifco w e - 
tupstvo je ve obdriolo tVojif ¥elku 
paradnu sesiju, bila je Sveta m«ft« 
Veni Sancte i *atem su initalirali 
v sluibu velkoga iipana Dr. Reök 
An dór a.
CSÖMÖR

község hazafiam lakossága 
megvendégelte a szovjetfrontról 
hazatért falubeli katonákat. A 
bőséges lakomához a község kü­
lönböző nyelvű lakossága kö­
zösben adta össze az ennivalót 
és az ötvenkilenc hőst meleg 
szeretettel vette körül.

Csömör. Rodalubni selski narod 
je pogostil domace soldate, koji 
su dimo doili s sóvjétske fronte. 
V seli se gövori vtie jéiikóv, ali 
su si ludi radi skup dali htane «a  
to gostuvanje i * veseljem su po - 
gostili 59 junekov.
KALOCSÁN

Zichy Gyula gróf kalocsai ér­
sek ezévi első pásztorleveíében 
rámutatott azokra a veszédel- 
niekre, amelyek az ifjúságot fe­
nyegetik. Ezért a hitoktatók és 
hittanárok még nagyobb* múnr 
kájál és fitíyehrtél kéri és ajánl 
ju a katolikus ifjúsági egyesü­
letek felkarolását.

Kalocsa. G ró f Ztehy Gyula 
kalocsanski nadbiskup ie  Mai 4vün 
sa ovo letu pTVU pöslirsku pötla- 
nicu, v kojoj opomene ludi tierye 
ono pogibeli, kője se mlajsini 
grosiju. Zato se tűóraju pöpi i 
kataneti jós vise brigati sa mlaj- 
sinu i Stvarati katollÖka ’druitva.
SZEGEDEN

az egyetem keretében rende­
zett népfőiskolái tafifötytfthol 
ünnepélyes formában zárták* be 
az elmúlt héten. A kéthetes tön- 
folyain hallgatói egyszerű föld­
műves ifjak voltak.

Szeged. ProSli fjeden ta ÉVWili 
na univerii visoku ikolu ednaföd. 
Bil je paradni ispit. Skola je tra- 
jala dva tjedne i sami selski deöki 
su ju pohajali.
GYŐRBEN

a gyárváros plébániatemplo­
mának nemrégen elkészült gyö­
nyörű főoltárát most szentelte 
fel báró Apor Vilmos lüégyés- 
püspök.

Győr. V  farnoj cirkvi Lbriékoge  
varaia posvetili sé novoga lepoga 
glavnoga altara. Posvecenje je 
cbavil baron Apor Vilmos brlkup.
JÁNOSHALMÁN

gyönyörű levenleotthont épí­
tettek, amelynek felszentelése a 
közeljövőben lesz. A felszente­
lést gróf Zichy Gyula kalocsai 
érsek végzi.

Jánoshalma. Zaridali su le­
poga leventedoma, kojega bodo  
ta kratko vreme posvetili.'Potve- 
éenje bo tbavil gróf ZlebjHOytNa 
nadbiftkup v’ Kaloesi.

I MURAKÖZ vs
I 1942. január 22. t

NÉMETH FERENC
k o c s i g y A r t ó  é s  a u t ó k a r o s s z é r i a  k é s z í t ő

NAGYKANIZSA, KÓRHÁZ-UTCA 4
gyárt t Uj 4* divatot kocsit — üoeoUfetó-, fedele»- 
és gasdaeági kocsikat — Tcharáru »ssllité és kési 
kocsikat, »iánkét — Hasinált kocsikat becserél

KÉSZÍT: SZEMÉLY* ÉS ТЕНЕК AUTÓ, ÜZLETI AUTÓ KA10SSZÉ1IÁT



4 M U R A K Ö Z
1Й42 január 20

NAGYJAINK
Nafii velki ludi

Arany János
Nemcsak a magyar, hanem a 

világirodalomnak is egyik leg*
nagyobb elbeszélő költője és 
ballada Írója volt Arany János, 
aki 1857-ben született Nagysza­
lontán, mint egyszerű bihari 
parasztok sarjadéka. Életpályá­
ja  a kis falusi házból a tanári 
hivatás felé viszi. Amikor meg-' 
írja halhatatlan szépségű első 
elbeszélő költeményét, a Tol­
d i it ,  az egész irodalmi magyar 
világ felfigyel rá és csodálattal 
adózik művének. S a továbbiak 
során egyre magasabbra emel­
kedik, az egész nemzet ünne­
pelt költője, balladáit Shakes­
peare, nagy angol költő, müvei 
mellett emlegetik És ő akkor is 
megmaradt annak az egyszerű 
szerény falusi embernek, akinek 
egyellen vágya, hogy egjy kis 
földje legyen, amelyen nyugod­
tan gazdálkodhat. Halhatatlan, 
világirodalmi müvei közül csak 
néhányat sorolunk fel : a Toldi 
után annak két újabb részét is 
m egírja : ^Toldi szerelmét- és 
»Toldi estéjét , Buda halála 
Attila koránuk gyön\-örü feldol­
gozása. Balladái közül a »Szon- 
dy két apród ja } a Tetem rehi- 
vás«. az 'Éjféli párbaj , az V. 
László a leghíresebbek. Élete 
végén csendes elvonultságban 
írja meg az > Öszikék^-et. költői 
lelkének utolsó szikráit. 1882- 
bcn hal meg Budapestem, halhat 
lati an ragyogó nevet hagyva a 
magyar irodalomnak.

Arany János je bil najveksi pes- 
nik ta pripovedanje i ballade ne 
samo v magjarskoj nego i v svet- 
skoj literaturi. Ködjén je 1857. 
leta v Nagyszalonti, „ kakti sin 
prostih fetskih ludi. Zivlenje ga 
pelalo z male relske hiiice na 
profersorska stolicu. Da je napi- 
sal prelepu svoju prvu pesum 
pripovesti, »Toldi« zvanu, celi 
magjarski literarni sveh se um 
cudi i fali ga. 1 dale se dize se 
bole na visoko, njegve perme 
dici celi narod i stavlaju ga na 
visinu Shakespeare (Sekspir eng- 
leski velki pesnik). Ali on je i 
dale ostal jednostavni sclski clo- 
vek, komu je najvekse veselje, 
ako ima tulko zemlice, s kője 
more fiveti i pomalem gospoda- 
riti. Z njegvih pesem, kője nigdar 
nabodo hmrle i poznate su po 
célom svetu, boino spomenuli 
samo öve: Pofii Toldi-a je to 
pripovest i dale napisal v dove 
pesme: »Toldi szere'me« i »Toldi 
estéje«, nadale »Buda halála«, 
lepa pcsma z vrcmena Krala Attila. 
Zatem clojan ballade: »Szondi 
két opródja«, »Tetemrehivas«, »Éj­
jeli »párbaj« i »V. László«. Öve 
dve eaduje su najmense. V svojoj 
starosti se povlekel v tihu^amocu 
i jo$ je napisal pesmu »Őzikék«. 
То se bile zadnje iskre njegve 
pesnicke duse. Hmrl je 1882. leta 
V' Budapesti i ostavil za sobom v 
magjarskoj literaturi takle rvetlo 
ime, koja nigdar nabo hmrlo.

Országjárás — Putövanje po orsagü

KASSA, a Fejedelem városa 
váráé vladara

A Felvidék királynőjének is 
mondhatnánk Hákóezi gyönyö­
rű városát és még Isten tudja, 
liánv ékes jelző illelné meg, ha 
értékeit, szépségeit mind fel 
akarnók számolni.

Múltjának fényes fejezeteit 
hosszú lenne mind felsorolni, 
de néhánynak a megemlítése is 
sokat mond a dicsőséges, 
nagyszerű dolgokról, amelyek 
méltón emelték Kassát fejedel­
mi rangra a magyar városok 
közölt. '

A rómaiak idejében már fenn 
álló telephelyet a honfoglalás­
kor az Aha nemzetség vette bir­
tokába. Lttől kezdve a magyar 
királyok minden viszályában 
részt* vett és polgárai ügyesen 
megtalálták mindig az utat 
hogy a győztes előtt érdemeket 
szerezzenek. Nagy Lajos, Zsig- 
mond. Mátyás királyaink egvre 
több kiváltsággal ruházzák fel. 
Bocskai István székhelyévé te­
szi és letelepíti hajdúit, akik a 
Iné met telepesekkel megrakott 
várost újból vissza magyarosit-

ják
Ako Ы Steli na brojiti se lepote 

i vrednosti toga varasa, onda biga 
morált zvdti za Kralicu Gornjih 
krajov, najtepsi varas RJkóczy-e i 
Bog zna, kakse jól lepe imena bi 
um mazali dati.
Njegon zvetlu prollost nabrojiti, 
bi bila preduga pripovest, ali ako 
samo nelterne stvari sponeneino 
i onda smo cuda rekli za te diéni 
varai, koji je vreden toga, kaj su 
ga postavili med magjarskimi va- 
rali za vladarskoga Vi.rala.

Za vreme rimske dobé vec je 
tu bila naseka, a da su si magján 
domovinu stvorili, onda si ga fa­
mília Aba zela za sebe. Od te 
bobé je imel resa v saki borbi 
magjarskih kralov i stanovniki su 
nevek nalli pota, kaj su mogli 
pred pobeditelem pokűíati svoju 
vrednost. Nali krali Nagy Lajos, 
Zsigrnond, Mátyás su dali tomu 
varasu se véé povlasti. Bocs'-<ay 
István se tu naselil s svojimi haj- 
duki, koji su toga varala, koji je 
bil pun nemskih naseljenikov, na- 
eaj pomagjariti.

„Rákóczi megtérése“— „Rákóczi se povrnur
Bethlen Gábor, majd Rákóczi 

Ferenc ideje alatt még nagyobb 
jelentőségre tesz szert Kassa. 
Országgyűlést tartanak falai kö­
zött és fejedelmi székhely lesz 
Hűséggel harcol Rákóczi mel­
lett és később is, a szabadság- 
harc idején, a magyar gondolat 
hős védője. 1906 október 29 
isméi emlékezetes Kassa szá­
mára. Kétszázéves száműzetés 
után a Fejedelem visszatér és 
hamvait a dóm kriptájában he­
lyezik örök nyugalomra.

Azlán újból sötét kor követ­
kezik : a cseh megszállás. A vá­
ros múltjának ez a lcgszomo- 
nibb busz éve 1938 november 
elején virradt gyönyörű napra, 
amikor Kassa visszakerült az 
anyaországhoz. Hogy mit rom. 
boítak a csehek, már el is fe­
ledtük. mert Kassa, a szépséges 
város, emlékét is kitörölte a 
rabság éveinek és magyarságá­
ban megerősödve fejlődik to­
vább. 1911 júniusában még egy 
szomorú esemény bolygatta meg 
a várost : a szovjet repülők gá­
lád orvtámadása, amely össze- 
rombolla a postaépületet és szá­
mos magyar életet oltott ki...

Za vreme Bethlen Gábora, a 
potli za vreme Rákóczy Ferenca, 
je dobil varas Kassa jós vekiu 
vaznost. Tu su dríali orsacke se- 
síje i postai je vladarski varas 
Verno se borii za slobodu poleg 
Rákóczy-a, a i potli za vreme 
borbe za slobodu, je navek ju- 
nacki branil magjarsku misei. 1906. 
október 9. je opet bil velki den 
га varas Kassa. Toga dana se 
poconul velki vladar Rákóczy, 
koji je dvesto let pocival v stranj- 
skoj zemli i njegva pepele su deli 
v gruft biskupecke cirkve na ve- 
kovecni pocinek.

Za tem pák je dolla crna dóba : 
Ceska okupacija. Naj íalostnesa 
dóba toga varasa, a!i 1938 no- 
vembra prvih danov je dosla lepa 
zora, da se varas Kassa povrnul 
к materi zemli. Kaj su cehi se 
zrusili, to smo vec i pozabili, kajti 
je varai Kassa zbrisal iz svojih 
spomenov se svoje zalosti toga 
robstva i ve se rezvija objacen v 
svojem magjarstvu. 1941. leta, jú­
niusa meseca se jól jól jena ía- 
lostna stvar pripetila v tem varalu : 
ruski avioni su doleteli i na ran- 
bevski nácin zrusili pectu i zaklali 
cuda magjarskih ludi

A dóm —  Biékupeőka cirkva
Hu végigmegyünk a meghitt, 

történelmet sugárzó utcákon, 
(mindenütt összetalálkozunk a 
szépségnek, művészetnek őrök 
értékeivel.

Ezek között is első a világhí­
res. gyönyörű Szent Erzsébet 
székesegyház, vagy ahogyan ál­
talánosságban ismerik, a kassai 
dóm, amelynek mai forrná ja
negyedik templom már ugyan­
ezen a helyen. A terveket 1205- 
ben a francia Villard de Hon- 
nacourt építesz készítette cl. Az 
1556 évi nagy tűzvész a "dómot 
sem kímélte meg. 1776-ban is­
mét megrongálta a tűz.

De a sok újraépítés, toldás el­
lenére is a kassai dóm a gótika 
csodálata*? példája. A főoltáron 
kívül még tizenegy mellékollá-

ra van. amelyek legnagyobb ré­
sze szintén a XII. és XIII. szá­
zadból valók. A templom krip­
tájában nyugszik Rákóczi Fe 
renc és édesanyja. Zrínyi Ilona 
és fia, József. Itt van Bercsényi 
Miklósnak, második feleségének, 
Csáky Krisztinának, Sibrik Mik­
lós és Esterházy Antal kuruc 
generálisoknak a sírja. A dóm 
egyéb kincsei, egyházi ruhái, 
kelyhei felbecsülhetetlen értéket 
jelentenek.

Ako idemo odilen po tem lepim 
vulicam, kője su puné poveiti, 
seposod vidimo samo lepote i 
umetmice vekovecne vrednosti. 
Ali i med temi je prva i glaso- 
vita po célom svetu, prelepa bi- 
skupccka cirkva Svcte Jalíabete,

ili как ju seposod zovetu >* Kassai 
dóm", «  tő je  denes vee etrta 
cirkva na ístom mestu. Prvoga 
plana je napravil Villard de Hon- 
necourt, francoski graditel, 1556. 
leta je bil velki ogenj, pák je i 
cirkva egorda. 1776 leta le opet 
pogovela.

Ali poleg se ga toga, makarsu 
ju éudapot «nova eidali t krpali, i 
tak je tak cirkva najlepla gotskoga 
Itila. Zvun glavnoga oltár a ima 
jói i jedanast oltarov na strani, 
koji su islo iz XII. i. XIII. stoletju. 
V gruftu cirkve poéiva Rákóczy 
Fereoc, njegva mati Zrínyi Ilona 
i njeni sin Jóisef. Tu su grobi 
Rákóezyovih generalov Bercsényi 
Miklósa, njegve lene Csáki Krisi- 
tine, onda Sibrik Miklósa i Es«- 
terhási Antala. Óva cirkve cuva 
velke kinée, cirkvena oprave i. t. d., 
se velke vrednosti.

Orbán torony —  
Vrbana túrén

A második gyönyörű épület 
szintén Isten háza, a Szent Mi­
hály kápolna, amely 1341 körül

* épült és a magyarországi gótika
történetének külön fejezete.
Szépségei előtt csodálattal < áll 
meg a szemlélő.

Az Orbán-tornyot 1628-ban. 
építették a kassai szenátorok. A 
toronyra azért volt szükség,
mert az 1556-os tűzvésznél 
Kassa összes harangjai megol­
vadlak. A maradványokból 100 
mázsás, hatalmas harangot ön­
töttek Szent Orbán tiszteletére 
s miután ezt nem lehetett a 
templom toronyban elhelyezni, 
külön tornyot építettek számára

Druga lepa zidina je isto boia 
hiia, kapela Svetoga Mihala, koja 
jc zidana koli 1941. leta i mora 
se ekstra spomenuti ▼ povesti 
magjarske gotike. Так je lepa, 
kaj se joj saki óudi.

Vrbanovoge túrna 1628. leta 
dali zazidati varaski senatori (Pog- 
lavari). Te túrén je tato bil po- 
treben, kajti 1556. leta, dal je bil 
velki ogenj, su se ti svonci raz- 
telili. Z onoga, kai je ostalo, so 
dali zlejati jenoga velkoga cvonca 
100 centov telkoga na cast Jve- 
toga Vrbana i kajti ga v pogvrele 
turné ne su mogli spraviti, su mu 
ekstra túrna caiidali.

Lőcsei-ház —  
Hiia varaéa Lőcse
Még számos régi, szép temp­

lom ékesíti a várost. A domon- 
kosrend temploma 1305-ben 
már állt, a fcrencrcndi tem­
plom. a szeminárium csak szál 
évvel fiatalabb nála. A premont­
rei templom kriptájában nyu "̂ 
szik Báthori Zsófia. A pestis 
emlékére építették 1715-ben a 
Rozália temetőben álló fogadni- 
mi templomot és a Fő-utcán a 
Mária Immaculata-szobrot.

Értékes, régi épületek még a 
Lőcsei-ház, a 'Fekete Sas* ne­
vű régi vendégfogadó és a Má­
ria Terézia által épített város­
háza. Az úgynevezett parancs­
noki ház már a XVI. században 
állott Itt volt Bethlen Gábor 
pénzverője, majd a főfcapila* 
nyok székháza. A régi sziilhai 
1792 ben épült. Maradt valami 
a lerombolt várfalakból is.

A város kulturális élete min' 
denkor vezetőszerepel játszott 
Felsőmagyarországon. Az isjjjj 
Iák tömege termelte ki magáW1

• azt a műveltséget és s z é l i g
I amely ellen tudott állni az #



nyomásnak és amely eljövendő 
évszázadokra is alapja lesz az 
értékes, alkotó nemzeti életnek

Művészeti társaságok, kultúr­
intézmények egész sora műkő 
dik az ősi falak között. Kazin­
czy Ferenc 1797-ben itt indítot­
ta meg az első folyóiratot, u 
, Magyar Muzeum -ot.

Szépséges, magyar város Kas­
sa, amelyben úgy jár az ember, 
hogy minden léptével mull em: 
lékeket érint. És ebben a múlt­
ban dicsőség és szenvedés egy­
ként hirdeti azt a halhatatlan 
magyar erőt, nagyságot, amely 
ilyen városokat, ilyen szellemét 
épít.

Zvun tóga ima Kassa jós i 
drugt lepe cirkve. Dominikanska 
cirkva je 1305. leta véé staid, a 
franeiskanska cirkva i seminar 
(örna Skole) je samo га 100 let 
mlajli. V gruftu premontrenske 
cirkve pocivá Báthory Zsófia. Na 
spornen velke kuge su 1715. leta 
na Rosalia grobju easidali cirkvu 
i v glovnoj vulici su postavili spo- 
menik Mariji cistoj devici.

Lepe stare sidine su jo$ »L ő ­
csei hás«, onda starinska krÓma 
»Fekete Sas4 (érni orlin) i stare 
varaiké hiie, kője je dala zazidati

menni a községi elöljárósághoz 
és a vevő nevére átíratni az'’ál­
latlevelet. Muraközben mégnem 
ismerik eléggé ezt a jogszabályt 
és többnyire a vevő végezteti el 
az állatlevélen a tulajdonos ne­
vének átírását, az eladó pedig, 
mihelyt megkapta az állat vé­
telárát és az állatot a vevőnek 
átadta, az átíratást egészen át­
engedi az uj birtokosnak, s ma­
ga a dologgal nem törődik töb­
bet.

Előfordul, hogy' a becsületes 
falusi gazda eladja olcsón az ál­
latot és nyíltan megmondja, 
hogy azért olcsóbb az állat, 
mert ez meg ez a törvényes sza­
vatossági hibája van. Az eladó 
elmulasztja az átíratást az állat­
levélen. Akad olyan csalárd ve 
vő, aki felhasználja az eladónak 
ezt a mulasztását és lehetőleg 
még ugyanazon vásáron,

AE állat hibáját elhall­
gatva, azt mint egészsé­
geset, vagy hibátlant jóval 

drágábban adja el.
0 sem Íratja ál az állatlevelet. 
Az uj vevő otthon rájön a hi­
bára és azt hívén, hogy az ál­
latlevélen igazolt eredeti tulaj­
donos az eladó, vagy hogy ez 
játszott össze egy másik ember­
rel, a becsületes első eladót 
vonja felelősségre

A bíróság elmarasztalja ezt a 
becsületes első eladót, hogy fi­
zess* meg az utóbbi vevőnek 
az egész -kárt, vagy jobban

kralica Maria Teréaia. Stara li- 
dina, koju tak soveju »komandan- 
tova hiia«, véé je stale XVI. sto- 
letja. lu  je dal Bethlen Gábor, 
vladar Erdélye svoje репеге ко- 
követi, a potli pák su stamvali 
velki kapitani, Staro kazahSée je 
sidanp 1792. Gradd i kule su 
srusili, ali rickoj je ostalo.

Kulturno Vivienje toga varaSa 
je nevek b io na vodeéem merbu 
Gornjoj Magjarskoj. Cuda skol 
leva vun s sebe ivucene ludi i 
опора dula, koji se inogel proti 
staviti teskom robstvu i koji bo 
jo5 i га daluja otoletja funda- 
mcot vrednoga narodnoga ziv- 
lenja.

Celi red urnentnih drustva i 
drugi kulturnih zavodov dela med 
temi starinskimi stenami. Velki 
pesnik Kazinczy Ferenc je 1792. 

j leta tu vun dal prve magjarske 
novine »Magyar Nemzetőr*. (Bra- 
nitel magjarskoga naroda).

Kassa je lepi inagjirski varas. 
Vu njem tele kodi élovek kaj na 
saki kozák vidi vekSega spomena 
proslosti. I v toj proslosti dike 
i шоке jednako nasiju glasa ma­
gjarske dike i akosti, kője nig- 
dar nabo hmrla i kője je inogla 
stvoriti tak§e glasovite varasé i 
taksega duha.

mondva, azt a magasabb vétel­
árat. amelyet a csaló közbülső 
vevő vágóit zsebre és még a 
költségeket is viselje

így' issza meg az eladó a levést 
kényelmi mulasztásának In ­
gyenek tehát óvatosak az ela­
dók és el ne mulasszák az át­
íratást

Persze az aki csalni akar, ál­
nevei mondhat I>e. azért köte­
lezővé kellene tenni azt is, hogy 
a vevő kellően igazolja magát 
a községi hatóságnál, minthogy' 
a vásáron sok ismeretlen ember 
gyűl egybe.

Po magjarskom pravu, ako se 
iivina proda, oda je prodavec 
duien oditi na opcinu i dati pa- 
susa prepiiati na kupea. V Medji- I 
murju toga fakona jós ne poznaju ■ 
dostn dobro, pák najvisepot si 
kupéé sem da paSusa nnse ko- 
miSirati, a prodavec, cirn dobi 
peneze v roke i öim je iivirn 
kupcu prek dal, ne briga se dale 
za komiiiranje paiuSa i toga pusti , 
v celosti kupcu.

I réti se, k«j polten selski gazda 
üymu faleSe proda i volprto pove, 
kaj je sato dal fale, kajti Iivina 
ima ovu рак ovu zakonsku falingu. 
Prodavec je zanemaril komiiiranje 
paiuia. Najde se takii okanitel 
kupec, koj si ste prodavcove ne- 
mamosti hasna napravi i ako je 
mogoÖe, jói na !stom semu 

roda zivinu puno draie 
ak ti zdravu i ne pove 

za faüngu.
Ni ti on ne da prepisati pasu&a, 

a növi gazda dome mam vidi, kaj 
je iivina falingarta, vidi paiuia i 
misli, kaj je on prodavec, öije 
ime je na paiuiu, ili pák ga je on 
s sterim drugim ólovekom skup 
figral i tak pritenoga prvoga pro- 
davea töve na velgovornost.

S vei sodi ovoga poitenoga 
prvoga prodavea, da mora po- 
vrnuti potlasuj emu kupcu celoga 
kvara, ili bole receno cele vekse 
peneie, tak i one, kője je okani­
tel, med tem v lep del, a ktomu 
mora jo5 i vtroike platiti.

Так je priten prodavec к varén 
zbog svoje nemarnosti.

Zato moraju prodavei paziti i 
nesmeju komiiiranje zanemariti

Samo se po sebi raime, da on, 
koji vec okaniti, more reci i krivo 
ime, zato bi bilo potrebno, kaj bi 
pred opcinom saki kupec moral 
dokarati, ito je, kaj je, kaj ti na 
semu cuda nepornatih ludi fide.

Nevessünk
Megmagyarázta

Tanító: Te fiú, miért hibás 
mindig az összeadásod ?

F iú : Nem tudom, tanár ur !
Taniló: Ki segít a számtani 

feladatot megcsinálni ?
Fin : Az anyám...
Taniló: Ks ini a te apádMögj 

lalkozása ?
Fin : Főpincér, kérem.

Kitűnő vendég
- Miért nem jársz a Makk- 

hetesbe ?
— Mert otthagytam a kabá­

tomat.
— Xo és c/.érl kellcll kima­

radnod ?
— . .De elhoztam helyette egy 

jobbat. .

Csodálatos hatás
Kalapos : Asszonyom, ezzel a 

rózsával, ezzel a kalappal tiz 
évvel fiatalabb.

A hölgy: Igazán ? No tűzzön 
csak ide még két-három szálat.

— Muravidékiek legkedvel­
tebb találkozóhelye Zalaegersze­
gen a Gosztonyi vendéglő és 
étterem. Szállószobák tiszták és 
olcsók. Gosztonyi vendéglő, Zala­
egerszeg, Kossuth Lajos-utca.
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SZABADKA
város törvényhatósága must 

tartotta ünnepélyes álákuló 
díszközgyűlését, amelyen-a fő­
templomban tartott Vení Sánc- 
te után beiktatták hivatalában 
dr. Reök Andor főispánt.

Szabadka. Növő varalko » » -  
tupstvo je ve obdriolo tvoju vtlku 
paradnu sesiju, bila je Sveta mtfta 
Veni Sancte i latem su ihitalirali 
v sluibu velkoga iipana Dr. Raők 
Andora.
CSOMOB

község hazafiai» lakossága 
megvendégelte a szovjetfrontról 
hazatért falubeli katonákat A 
bőséges lukomához a község kü­
lönböző nyelvű lakossága kö­
zösben adta össze az ennivalót 
és az ötvenkilenc hőst meleg 
szeretettel vette kőfül.

Csömör. Rodaíubni selski narod 
je pogostil domace soldate, koji 
su dimo dolli s sóvjétske fronte. 
V seli se govori viie jeiikov, ali 
su si ludi radi skup dali htane fa  
to gostuvanje i * vesdjem su p o - 
gostili 59 junekov.
KALOCSÁN

Zichy Gyula gróf kalocsai ér­
sek ezévi első pásztorleveíében 
rámutatott azokra a Veszedel­
mekre. amelyek az ifjúságot fe­
nyegetik Ezért a hitoktatók és 
hittunárok még nagyobb'mii nr 
káját és figyeltriél kéri és ajánl 
ja a katolikus ifjúsági egyesü­
letek felkarolását.

Kalocsa. G ró f Zichy 1 Gyula 
kalocsanski nadbiskup je Mal * vün 
iá ovo letu prvu ptislirsku pdila- 
nicu, v kojoj opomene ludi ne se  
ono pogibeli, kője se mlajsini 
grosiju. Zato se thóraju pöpi i 
kataneti jós vise brigati sa mlaj- 
sinu i stverati katd í& a (dru5tva.
SZEGEDEN

az egyetem keretében rende­
zett népfőiskolái tafifőtyötfiol 
ünnepélyes formában zárták be 
az eltnult héten. A kéthetes tan­
folyam hallgatói egyszerű föld­
műves ifjak voltak.

Szeged. Prosli fjeden tű üfriili 
na univerii vrsoku lkblu sd naföd. 
Bil je paradni ispit. Skola je tra- 
jala dva tjedne i sami selski deőki 
su ju pohajali.
GYŐRBEN

a gyárváros plébániatemplo­
mának nemrégen elkészült gyö­
nyörű főoltárát most szentelte 
fel báró Apor Vilmos ntogyér 
püspök.

Győr. V farnoj církvi fabriÖkoga 
varaia posvetili sé novoga lepoga 
glavnoga altaro. Posvecenje je 
íbavil baron Apor Vilmos brlkúp.
JÁNOSHALMÁN

gyönyörű leventeotthont épi- 
leltck, amelynek felszentelése a 
közeljövőben lesz. A felszente­
lés! gróf Zichy Gyula kalocsai 
érsek végzi.

Jánoshalma. Zaridali su le­
poga leventedoma, kojega bodo  
ta kratko vreme posvetili.1 Posve- 
éenje bo ebavil gróf ZlbhjhOytíhl 
nadbiikup vvKaloesi,

NÉMETH FERENC
K O C S I G Y Ä R T 0  é s  a u t ó k a r o s s z é r i a  k é s z í t ő

NAGYKANIZSA, KÓ8BÁZ UTCA 4
Syért t Uj és divatos kocáit — HomoUfató-. fedele*- 
éa gatdatági kocsikat — Teher Áru »»cllité és kéil 
koevikat, aránkét — HaarnáJt kocsikat kcasarél

k é s z í t i  s z e m é l y - é s  t e h e r a u t ó , Oz l i t i  a u t ó  i a i o s s z é i i At

Ne mulasszuk el átíratni az eladott jószág 
állatlevelét!

C !k»jprodam o nesmemo zanem ar/tipasusa prepisati!
A ímmyar jog szerint állat el­

adásánál az eladó kötess cl-



M AGYAR TANÍTÓ
1560 pengős segélyben részesültek a 
Csáktornyái kereskedelmi középiskola 

ióelőmenetelü növendékei
D«akl takovsk« trg o v a ik e  sreduje ik o le , koji se dobro  

v u b ju , su dobill p om oi od 1 5 6 0  pengő

6 MURAKÖZ
1942. január 29.

UZSOK
mellet, az országhatár köze. 

lében álló Sportszállóban tűz 
ütött ki és a fából készük épü­
let rövid idő alatt leégett.

Uzsok. Poleg tóga varasa na 
orsackoj granici je v jeniur sport- 
skim hotelu agenj cbil i ta drvena 
palaca je ca kratko vreme igvrela. 
VÁCOTT

nagy részvéttel temették el 
Hanauer A. István váci megyés- 
püspököt, pápai trónállót. A te­
metést Serédi Jusztinián bibo- 
ros-hercegprimás végezte.

Vác. Hmrl Hanauer A. István 
domaci biskup i visoki papinski 
dvorski. Imel je jako velkoga 
sprevoda a cadnje posvecenje um 
je dal Dr. Serédi Justinian ma- 
gjarski kardinal, hercegprímás.
KO VÁSZNÁN

a farkasok több gazdasági ud­
varba betörtek és néhány ser­
tést megöltek. Két udvarban 12 
juhot is széttéptek.

Kovászna. Vuki su dosli v selo 
i pre vile gazdi su reztogali par 
svinj. V doema dvoraj su rezto­
gali i dvanajsti birki. 
SZÉKESFEHÉRVÁR

diákjai közreműködnek a 
közutak hótól való megtisztítá­
sában, hogy a munkáshiány el­
lenére is a város utcái használ­
hatók legyenek. Napszámjaikat 
a harctéren küzdő katonák meg­
ajándékozására fordítják.

Székesfehérvár. Deaki su se 
sami ponudili na varaskaj h zaj, 
kaj bodo sneg zmetali, na mesto 
onih delnocov, koji su odisli v 
soldaciju i cbog toga je velka sila 
sa tezake. Deáki su pocistili se 
eerte i vulice, a kaj su casluzili 
za svoje delo, to su alduvali sol- 
datam, koji su na fronti.

Nekaj za kratek őas
Dopovedal mu je

Navucitel: Ti mali, cakaj su tvoji 
recuni navek krivi?

Deák: Heznam, Gospon Navu- 
éitell

Navééitel: Sto ti pomaze re- 
cune delati ?

Deák: Moj otec.
Navuéitel: A kaj je tvoj otec ?
Deák: Oberkelner prosim lepő.

Dober gost
— Zakaj nejdete v krcmu »k 

érlenomu grozdu«?
— Zato, kaj sam tam ostavil 

kaputa.
— No, pák zato ste morali 

zostati ?
— Je, ali sam na mesto toga 

odnesel bolsega.

Cudno как hasni
Skrlecar: Gospa, stam ruiom 

na Ikrlaki zgledite za deset let 
mlajsa.

Gospa: Za istim ? Onda mi 
denite jós dve-tri ruze gori.

Billiard-automata
7 golyóval és dákóval, kissé 
használt állapotban kávéház éa 
vendéglő részért rögtön aladó. 

Megtekinthető :
„WEIROPOL” »téllé Csáktornya

1941. szeptemberében 23 év 
után először nyíltak meg a ta­
vasszal visszatért iskolák kapui 
úgy, hogy a régi termek és fo­
lyosók újra magyar szavakat, 
hallottak, örültek akkor a ta­
nulók, de talán még jobban 
örüllek a szülők, hogy már nem 
kell magyarságukat titkolniok. 
Az öröm azóta sem múlt éi, sőt 
fokozódott. A kereskedelmi kö­
zépiskola néhány növendéké­
nek és szülőjének szemében 
örömkönnyek csillogtak szom­
baton, jam 24-én délután, ami­
kor tudomást szereztek a ma­
gyar királyi vallás- és közokta­
tásügyi miniszter ur atyai sze­
reidéről, aki anyagi támogatás­
ban részesítette az arra rászoru­
lókat.

Dr. Bernáth József kereske­
delmi középiskolai igazgató 
rendkívüli szülői értekezlet ke­
retében, ünnepélyes formában 
hozta a szülők és a hatóságok 
tudomására a miniszter ur tá­
mogatását.

A szülői értekezleten megje­
lent Csáktornya község képvise­
letében Korcntsy Endre főjegy­
ző, Herlics Mátyás képviselőtes­
tületi tag, a honvédtisztikar ré­
széről Meszes Vince főhadnagy 
és Koronczay László zászlós, a 
sajtó nevében dr. Szabad Lajos 
főszerkesztő, az ipartestület kép­
viseletében Salfarics István el­
nök és Dőring Károly alelnök, a 
teljes tanári testület és a keresk. 
középiskolai növendékek szülei 
és gondozói szép számban.

Dr. Bernáth József igazgató a 
szülői értekezleten kihirdette a 
vallás- és közoktatásügyi m i­
niszter ur támogatását, amely 
szerint

a kereskedelm i középis­
kola növendékei közül egy 
440 P, kettő 300, kettő 150, 
egy 120 és egy növendék 
100 P tanulmányi segé ly­
ben részesült, összesen 

1560 P értékben.
A segély kiutalásánál a tanul­
mányi előmenetel, de még in­
kább a családi, gazdasági és rá- 
utaltsági szempontok voltak az 
irányadók. Az igazgató kihang­
súlyozta. hogy a segélyben való 
mostani részesülés a tanulók! 
számára előlegezett bizalom, a 
melyért a vallás- és közoktatás­
ügyi miniszter ur és a magyar 
haza minden adófizető polgára, 
akinek a közleherhez való hoz­
zájárulása révén része van a 
segélyezésben, elvárja, »hogy a 
segélyben részesültek megfeszi- 
letl munkával dolgozzanak é$ 
igv épitőmunkásai legyenek a 
szebb magyar jövőnek 7 Legyen 
ez a segélyezés buzdító hatással 
azokra, akik most nem részesül­
lek anyagi támogatásban, mert 
az arra érdemesnek mutatkozó 
tanulókat a miniszter ur még 
február hó folyamán segélyben 
kívánja részesíteni.

Az iskola igazgatója ezután az 
érdekel* szülők és gondozók tu­
domására hozta a segélyben ré­

szesülés módozatait. Az értet* 
kezlet után a szülők meghatot- 
tan távoztak az iskolából, meg­
győződve a m. kir. vallás- és 
közoktatásügyi kormányzat sze- 
retetéről és támogatásáról, a 
mely »minden törekvő magyar 
fiú és leány, illetőleg a magyar­
sághoz hü, nem magyar anya. 
nyelvű tanuló részére is lehe* 
tővé kívánja tenni a tanulást, 
amiért fokozott munkát és hű­
séget kíván «

Polli 23 let. v septembru 1941. 
letd su se prvic otprle vrata skol, 
kője su na prtuletje povrunte i 
ve se poganjkam i salam nazaj 
cujeju magjarske reej. Veseli su 
bi deaki, a morti su roditeli jós 
bole veseli bili, kaj ve vec ne 
moraju tajiti, kaj su magjari. To 
veselje je od onda ne preslo, a 
morti je ve jós vekse. V sobotu 
januara 24.-ga popoldon su se v 
ocuni roditelov nelternih deakov 
suze pokaiale, da su razvedili za 
ocinsku lubav gospona inagjars- 
koga kralevskoga ministra veze i 
Ikol, koji je postal pomoc onim 
koji su toga potrebni.

Dr. Bernáth József, direktor 
trgovacke sreduje ikole je poival 
ivunrednu roditelsku konfereneiju 
i na paradni nácin je dal njim i 
vlastim na glas pomoc gospona 
ministra-

Na roditelsku konfereneiju dosli 
su: v ime varasa Cakovca Ko- 
rentsy Endre glavni notarjul, 
Herlics Mátyás poglavar, od strane

Amikor beköszöntött a hide­
gebb időjárás, szomorúan ta­
pasztalta a tanári testület, hogy 
nap-nap ulán ineggémberedett 
kézzel, dideregve jöttek a tanu­
lók az iskolába. Á tanári testü­
let hangverseny rendezésének 
jövedelméből igyekezett a fázó 
lábacskákra ineieg harisnyát, 
lábbelit venni és a hidegtől fa- 
gyoskodó kis növendékeket me­
leg ruhával, téli kabátlal ellát­
ni Azonban a rendelkezésre álló 
anyagi eszközök a drága láb­
beli- és ruhaárak melleit csak 
pár gyermeknek a felsegélyezé­
sét engedték meg. A Kultuszkor 
mányzat tudomást szerezve a 
szükségletekről, jelentős segély- 
ivei mozdilotla elő a murakózi 
szegény gyermekeknek a fel­
ruházását.

Vasárnap délutánra az igaz- 
ga'é szülői értekezletre hívta 
össze a szülőket, ahol megbe­
szélték a nevelés és a tanítás kör 
zös irányelveit A szülői értekez­
leten Túrák Jánosné a leányta­
nulók neveléséről tartott ér­
tékes előadást. Túrák János elő­
adásában a bolsevista nevelés 
bonalmaira mutatott rá.

Iionvedskih oficirov Meszes Vince 
főhadnagy i Koronczay László 
zcistavnik, od strane novin Dr. 
Szabad Lajos glavni vurednik, od 
melterskoga drustva Safarics Ist­
ván predsednik i Döring Károly 
podpredsednik, nadale si profe- 
sori i cuda roditelov deakah.

Dr. Bernáth József direktor je 
na raditelskoj konferenciji preg- 
lasil pomoc gospona ministra 
vere i skol p/о kojoj 

od deakov trgovaéke ere 
duje ákole Jeden bo do­
bit 440 pengő, dva po 300 
p.f dva po 150 p., jeden 
120 p. 1 jeden  100 pengő 

Skolske pomoöl.
Pre toj pomoci se gledalo na to, 
как se stevi deák vuci, a jól vise 
na to kakle su famíliámé i gos- 
podarske prilike i steroinu je 
veksa sila se pomoc. Direktor je 
naglasil, da je to velke poverenje 
v deake, koji pomoö dobija 
ktomu gospon minister veze ilkol 
i ktomu si purgari  ̂magjarske do- 
movine, koji pldcaju porciju, s 
stere se ta pomoc da je, zahte- 
vaju, kaj se oni, koji pomoc do- 
biju moraju jako dobro vuciti i 
napinjdti pre poslu, kaj bodo tak 
pomagali zidati bollu magjarskn 
buducnost. Óva pomoc naj tird 
one, koji su ju za ve jó l ne do- 
bili na veklu marlivost, kajti gos- 
gon minister zele one deake, koji 
bodo toga vredni, jól v mosecu 
februara nadeliti s pomocjom.

Zatem je direktor skola dal na 
glas roditelam i skrbnikam nacina, 
как se bo ta pomoc delila. Potli 
konferencije su roditeli jako ge- 
nuti «isii s Ikole, kajti su se osve- 
docili za lubav i pomoc gospona 
ministra veze i Ikol, koja bo sa- 
komu magjdrskomu decku i puci, 
a i onam, koji ne su magjarskoga 
materinskoga jeiika, ali su verni 
magjarskoj domovini, dale mo- 
guenost, kaj se bodo mogli vuciti, 
ali za to zahteva vei le  delo i 
vernost.

A vallásos nevelés és a 
családi érzés hiánya állattá 
alacsonyltja le  az embert.

Mindkét pedagógiai előadáshoz 
a s/ülök közül sokan hozzászól­
tak.

A szülői értekezlet előtt egy 
nappal kapta kézhez az igazgató 
a Külluszkonnány segélyezésé­
ről szóló áliratot. így л  agy Ká­
roly igazgató a legnagyobb 
örömmel számolt be a kapóit 
80( 0 pengős segélyezésről. Be­
szédében kihangsúlyozta, hogy 
a kormányzat most, amikor az 
ország háborút visel s az orosz 
holengerben küzdő honvédeink 
ezer és ezer féle szükségletét 
kell kielégíteni, mélyen átérzi a 
felszabadult Muraköz szociális 
nehézségeit, szívesen jön Mura­
köz tanulóinak segítségére. A 
kormányzatnak ez a neme* 
gesztusa a bizalomnak, a meg­
ér lésnek előlegezett jelképe. A 
magyar nemzet, amelynek fil- 

! lérjeiből kikerült a segélykép­
pen kiutalt 8000 pengd, elvárja 
a tanulóktól, hogy

a magyar nemzethez hű­
séggel és odaadó szere­

tettel ragaszkodjanak.

4 vallás- és közoktatásügyi miniszter 8000 P-t 
adott a szegénysorán Csáktornyái polgári Iskolai 

tanulok felsegelyezesére
M in is te r vere I ik o l je  dal 8 0 0 0  pengő z a  pomoó 

slrom aSkim  deakam  óakovske p urgarske ik o le



Л кulUiiSzkormányzat leiratai­
ban jelzi, hogy február havában 
az árra érdemes, szorgalmas, 
jómagaviseletü tanulókat isméi 
segélyezni szándékozik.

Az igazgató be jelentését a 
szűiői értekezlet résztvevői nagy 
lelkesedéssel fogadlak s egv- 
hr gu határozattal kérték az 
igazgatót, hogy a kultuszkor* 
n nynak nagy összegű és leg­

ek or érkezett adományáért 
' , • iratilag mondjunk köszöne- 

I Az adományban részesült 
ulók névsora a következő : 
\mbrus Margit 100 P. Artner 
•oly 300 P. Balassa Károly 

>0 P. Bőimnek Katalin 200 T , 
.lesik Jolán 150 P. В rando­

ms János 150 P, Dem sár Te- 
■7 150 P. Dovedser Ferenc 150 

Horváth Aladár 150 P, Hor­
ath László 150 P, Jegyűd Kor- 

I 50 P, Kecskés Rozália 230 
Kolárek Szilvia 100 P, Ko­

vács Mihály 400 P, Kozári Jó- 
sof 120 P. Kristofics János 250 

P Kristofics Sándor 350 P. 
L j jtmann György 200 P, Lei- 
nrr Viktor 260 P, Magdalénic* 

tál 150 P, Maráczi József 
3 P, Martinyák Tamás 150 P, 
arusics Ottó 100 P, Mravlek 

P golyub 50 P, Novák István 
10  P. Ofcsár Györgyi 100 P,
0 .resza János 150 P, Papp 
Vilmos 250 P, Poszavec Anna 
100 P, Rúzsa Miklós 200 P. 
Sinkó Ferenc 200 P. SCefuljl 
. .mos 210 P. Szever József 150
1 Szunamár Margit 50 P. Ju- 
ranits Irén 120 P. Varga Mária 
-50 P, Vampli Ibolya 150 P. 
Zvonár Sieti 150 P, Vugrinecz 
József 150 P. Zamuda Gizella 
150 P. Zuzel Anna 100 P Zse- 
/ élj József 120 P

Ve, da su doíli mrfli dani, pro- 
-sori su s zalostnim okom gle- 
>ali deaka, как su den na den, s 

trdimi rokami, si zmrzeni dohajeli 
skolu Profesori su priredili kon- 

Cí»rta, pák szdohodka toga su se 
trsili siromaskoj <ieci, na mrzle 
ioge kupiti stromfe i solce i po- 
rebenim malim deakam sprav ti 
tople oprave i limske kapute. Ali 
na zalost perez ga malo bilo, sold  

oprave su jako drage i tak su 
>amo par deci mogli dati pomoc. 
Pre ininistcriumu vere i skol su 
zazvedili, Faj je pomoc potrebna, 
pák su z veksoin sirotom po- 
mogli obleci siromasku medji- 
mursku decu.

Za nedclu popoldan je direktor 
ikole pozvdl roditele na konfe- 
renciju i tam su dogovorili, как 
bodo decu dale skolali i odgajali.

Na toj roditelskoj konfereneiji ie 
profesorica Túrák Jánoiné drlala 
lepő predavanje, как se moraju 
pucc odgajati, a profesor Túrák 
János pák je pripovedal za stra- 
kote, как bolsevik svoju decu od- 
gajaju.

De ga ne poboínoga odga- 
Janja 1 famíliámé lubavi,
tam ludl postaneju zlvlne.

Pre ovim dvem predavanjam su 
i nesterni roditeli imeli svoju rec.

Direktor skole je jen den predi, 
как ie bila roditelska konferencia, 
dobil od ministeriump pismo, kaj 
se bo pomoc davala i tak je 
Nagy Károly direktor z najveksim 
veseljem pripovedal roditelam, kaj 
se dobi pomoc do 8000 pengő. 
Rekel je v svojem govoru, da ne, 
da je orsag v taboru i da je treba 
jezero fele potrebe spunjavati onoj 
soldaciji, koja se za nas boriv 
ruskom snegu, itak magjarska vlada 
globoka priznaje se socialne potes- I

косе oslobodjenoga Medjimurja i 
radodohaja medjimurskam deakam 
na pomod. То plemeni Ы korák 
je poverenje vlade, kője ona vec 
napredaje ovomu narodu. Za  to 
magjarski narod, s cijih filerov se 
°v a  pomoé od 8000 pengő davle, 
deka od deakov 

kaj bodo onl verni 1 z lu­
bavi prlveranl magjars- 

komu narodu.
Ministerium je v isto vreme pisai, 
kaj kani i v februaru mesecu de­
lid pomoc onim deakam, koji 
bodo toga oredni, marlivi, dobri 
i poslusni.

Ö ve direktorove reci su rodi­
teli, koji su bili na konferenciji, 
prijeli z najveksim veseljem i 
jednoglasno su prosili direktora, 
kaj bi se ministeriumu vere i skol, 
za ovu velku pomoc. koja je dosla 
v najbolse vreme, telegrafski za- 
falili Pomoc dobiju deaki, koji su 
zapisani v magjarskim delu öve 
vesti.

KÖZGAZDASÁG
Téli teendők j

Z im ski posll

A hideg húfuvásos idő bekö­
szöntésével a baromfiállomá­
nyunk egészségben tartására é  ̂a 
megindult lojástermelés érdeké­
ben számos apró teendő végez­
hető el, ami nem jár külön költ­
séggel és mégis igen nagy mér­
tékben mozdítja elő a zavarta­
lan termelést.

Törekedjünk, hogy a nagy hi­
degekben meleg, de nem párás 
levegőben töltsék állataink az 
éjszakát. Erre legjobb útmutató 
az ól ablaka vagy fala, amely 
ha gyöngyözik, vizes, úgy a le­
vegő párás és jobban kell szel­
lőztetnünk Reggelenkinl taka­
rítsuk ki az ólat és szórjuk fel 
száraz homokkal, szalmával 
vagy lőrékkel. A reggeli szemel 
cleségel igy szétszórhatjuk az 
alomban, mert ezáltal némi 
mozgásra kényszerűjük az ál­
latokat. Sokszor ugyanis olyan 
rossz az idő, hogy nem érde­
mes a tyúkokat kiengedni és 
különben is mindent hó takar 
és a szabadban úgysem találnak 
semmit sem. A hidegben való 
huzamosabb tartózkodás pedig 
csak a tojástermelés megindulá­
sai késlelteti.

Igen jó szolgálatot lesz. ha a 
konyhában, vagy más meleg he­
lyen lapos kis falálcákban zabol 
vagy árpát csíráztatunk és ezt 
az eleségel reggel adjuk oda. A 
csiráztatoll gabonamagvnt igen 
szívesen fogyasztják a bnronV- 
fiak és ezzel is változatosabbá 
tesszük étrendjüket Déli ete­
tésre pedig összegyűlő konyha­
hulladékokat, főtt krumplit, ke­
verjük össze korpával, széna­
murvával, darákkal és ezt a ke-

barom fiólban
kokoftlnjaku

veréket langvosan adjuk oda az 
állatoknak. Ezt igen fogják sze­
relni, mert bizony a nagy hi­
degben az állatnak is jól esik a 
melev élei. Este pedig lehetőleg 
szemes lengerit etessünk, meri 
annak a megemésztése soká tart 
és igy a hosszú téli estén fog­
lalkoztatva van a lyuk zúzája, 
másrészről melegfejleszlő ké­
pességé közismert és igy képes 
az állal pótolni a lest höleadá- 
sát.

Meleg ivóvízről is gondoskod­
junk, vagy úgy, hogy napjában 
többször meleg vizet öntünk az 
tatóba. vagy pedig, hogy az ita- 
lóedény alá helyezünk egygyer- 
gyát vagy mécset, ami állandó­
an melegen tartja a vizet és nem 
engedi befagyni. A mécsei he­
lyezhetjük úgy is, hogv a föld­
be ásunk egy mélyedést, amely­
be belehelyezzük a gvertyál és 
e fölé lesszük az Hatót. Másik 
mód szerint egv külön állvány! 
készítünk az itató számára, ami­
nek belsejében helyezzük el a 
fűtőkészüléket

Legyen gondunk arra is, hogy 
a tojáslerinelés megindulásakor 
tiszta fészkek álljanak rendelke­
zésre, amelyeket bőven almoz­
zunk be Legcélszerűbb a fész­
kekbe először homokot szórni, 
majd erre szénát vagy szalmát, 
mert igy ha el is kaparja a tyuk 
az almot, a homok olt marad és 
a tojás minden körülmények kö 
zötl puhára esik. Ily módon 
nem lesz repedt, meg törött to­
jásunk és azonkívül szép tisz­
ták is maradnak a tojások.

Megfelelő óllal és gondos, 
szakszerű kezeléssel biztosítjuk.

O glas
Dajem na glas poét. Öakovca stanovnikam i okolice, kaj sam 
v Óakovcu, H o n véd -u tca  7 3 .  (poleg cukorfabrike) otprl

trgovlnu z drvi za kuríti i laporom
de se v sako vreme, kulko god, i к hiti dopelano, dobiju ntj- 
bolSa drva i lapor.
Preporuőam se J U G  A N D R A á
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hogy tojó tyúkjaink az időjáráu 
viszontagságaitól függetlenül is 
állandóan termeljenek. A fen­
tebb elmondottak igazán nem 
jelentenek költségtöbbletet és 
fáradságunk a mutatkozó bő to­
jáshozamból sokszorosan meg 
fog térülni. Ne sajnáljuk tehát 
az időt és munkát, tegyük ba­
romfiaink részére kellemessé és 
elviselhetővé a zord időjárást.

Ve da je doSlo iimsko snelne 
vreme imamo v kokosinjaku 5uda 
sakoformu poslov, kaj nam mla- 
dina fdrava ostane i kaj bo vile 
jejci fnesla. Se je to moci fvrliti 
i malimi stroSki a mladini éuda 
basni.

Moramo se brigati, kaj bo mla- 
dina ve po oltroj fimi v toplom 
kocu spala, ali luft nésme biti 
fajhten. To najbote pokaze stena 
v kocu, ci se voda cedi, onda ie 
luft moker i onda je treba bole 
luftati. V  jutro je treba koca 
dobro pocistiti, posipati s peskom, 
ili slamom ili plevom. V  jutro je 
moci cmje sinati na nastel, stem 
Pamo mladini malo posla. kaj se 
malo rezgibleju. I tak je cudapot 
tak hudo vreme, kai mladina 
nemre vim, par vuni nikaj nem- 
reiu najti niti drbati. A ci su ko- 
kosi cuda vuni na fimi, onda njim 
to cuda skodi pre jeici kajti cuda 
kesne se hapiiu nesti.

lakó cuda hasni mladini, ako v 
kuhnii, ili na drugom toplom  
mestu denemo. v kakSi droéni 
posodi rob. ili jecm#»na v mlacun 
vodu, kai klice pusti, to je iako 
dobra brana ra mladinu v jutro 
davati. to jako radi jeju i stem se 
niim hrana malo m eda. O b  pol- 
dan je moci davati kai v kuhnji 
ostane, qrincajga kuhanoga krom- 
pera, malo s posejem, senskim 
teljem. i*i s srotom posibati i to 
je treba toplo dati mladini. To  
jako radi ieja, kaiti v fim’ i mla­
dini dobro dóid#» topla brana. A  
na vecer par njim treba dati ku­
niul. To du?e eeraju i tak бгев 
dune fimske veceri imc zalodec 
malo posla, a fdruoe strane pák 
ib to malo bo ’e oreie.

Moramo se bri ’ati i fa to. kaj 
bo mladina méla navek dosti 
tonle vode ia piti. Ili damo mla­
dini cref den viSepot toplu vodu, 
ili nak pod nosodn, s cesa pijeiu, 
denemo kak^u olenku, koja bo  
voda navek dosli topla.

Nadale i ia to se  moramo bri- 
oati, da se kokoSi bapiju nesti. 
kai bo dosti nniefdi i v sakoj 
dosti slame. Najbole je gnjefdu 
deti najpredi peska, onda gori 
seno ili slamu, onda éi bi kokol 
slamu refrovata pesekostane, pák 
nak ieice sikak na ucebko opadne. 
Так bomo navek meti lepe cele 
ieici, a cvun toga ostaneju i 
ciste.

Ci bom o meli dobre косе i ci 
se bomo brigali fa mladimu, onda

U T F Á S IT Á S R A ,
PARKOSÍTÁSRA!

Bignonia, Piroslevelü bükk, Celtis, 
Corylús colurna, pirosvirágu gesz­
tenye, Gingko-biloba, Gömbakác, 
Jegenyetölgy, Juglans nlgra, juha­
rok Acer neg. föl. var. Gömb- 
juhar, Schwedleri Hárs, Nyír, 
Platán, Pr. plssardll, Triloba 
nagyon olcsón: akác, kőris, nyár, 
szil. Fenyők, gyüm ölesfák  
nagy választékban 

K olauch  faiskola, S s t g td
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ncuiYi, bodo к ok о si nevek nesle 
каЦа bo god vreme. Kéj smo 
gori népiseit, lo ne napravi nikse 
vekie troske, a truda bodo kokosi 
platile s cuda fejei. Nesm e nem 
stoga biti Ы  ca trud i delo, kajti 
i mUdinf [< morumo napraviti, kaj 
bodo timu malo leci prema gadili.

Tito*•  5a
Nagyszabású kulturesemény lesz

JLjáo os vitéz“ előadása
A Vitézi Rend Csáktornyái Zrínyi 

Csoportja, a Csáktornyái Sport Club 
é f t *  Magypr Énekkar együttes rend«;, 
zésében szombaton ós vasárnap «sie 
a Zrínyi kultúrteremben lelkes műked­
velő górd® adja elő Kacsóh Pongrác 
gyönyörű (fajátékát, a »János vitézt-t.

A bosszú, gondos készülődés a sok 
nehézség élteiére is bizonyára meg- 
hozza a szép «  edményt és a Csáktor­
nyái közönség közvei.enül évezláeti vé­
gig , a bűbájos, kedves játék és /©ne 
minden szépségét, elragadó hatását.

Olya® nagy érdeklődés nyilvánult 
m«g az előadás iránt, hogy még hétfőn 
délután.is m«g квц ismétotni a dara­
bot. Bizonyosra vesszük, hogy s©nki 
sem marad él erről a jóién tus est*, 
ményröl annál is inkább, mert a Csák­
tornyái magyar erők, magyar műked­
velők komoly, értékes f munkája ni in- 
den /néltáuyiást és támogatást meg r- 
deuifik

— Egy bolgár katona végle­
tei kalandja a garázdálkodó 
farkatokkal.

Burgas környékén farkasok 
támadtak egy bolgár altisztre 
az országutou. A bolgár katona 
a kardjával védekezett a f irka­
sok ellen. Az első támadás so­
rán sikerűit négy farkassal vé­
geznie. Később azonban újabb 
farkascsorda támadta meg. 
Kardjára időközben ráfagyott a 
megölt farkasok vére és nem 
tudta kihúzni hüvelyéből. A 
szerencsétlen embert teljesen 
felfalták a farkasok, úgy, hogy 
csak a kardja és néhány felsze­
relési tárgya maradt épen.

Csáktornya nayyköz'-ég elöljárósága. 

400/1942. sz.

Hirdetm ény.
Felhívjuk a lakottéig figyelmét arra, 

Fogy 1912. évi«n  íervbevett mitulen- 
iéifcruj építkezést anyugL«sszcr;ás miatt 
f. hó 30-ig jelentse 1*  a községi td ija- 
róiágnál a 3. számú szobában.

Ciáktorqye, 1912. január hő 22-én.
Elöljáróság.

Pályázat
a ; Csáktornya! és perlaki kór­

házak, főorvosi és alorvosi 
állásaira

A belügyminiszter két heti 
határidővel pályázatot hirdetett 
a Csáktornyái kórháznál betöl- 
Itendő egy belgyógyász!, eg(y, 
sobész^főorvosi és három al-‘ 
orvosi, a perlaki szemkórház­
nál belöllendő egy szemész-fő­
orvosi és egy alorvosi állásokra.

14/1942. sz.

Pályázati hirdetmény.
A Csáktornyái községi iparos­

én kereskedőt anonciskola fel­
ügyelőbizottsága pályázatot hir­
det újonnan való szervezés foly­
tán igazgatói állásra, heti 3 óra 
tanítással. Pályázhatnak azok, 
akik az igazgatói teendők vég­
zésében már bizonyos gyakori 
lattal rendelkeznek. — Г, II.a), 
ГМ)). I Iк és összevont leány- 
osztály közismereti óráira, heti 
ő—5 óra (magyar, földrajz, 
számtan, term észetta n—vegy tл n 
polgári és közgazdasági isinere- 
Ic k . könyvvitel, szabadkézi rajz, 
szakrajz, fémipari, bőripari és 
szabóipari). Fizetés, órndij tör­
vényes. A kellően felszereli és 
a félügyelőbizoltságboz intézett 
kérvényeket nálam kell beadni. 
Pályázati határidő 1942 febru­
ár 12. Pecsornik Ottó mérnök, 
községi biró, a felügyelubizott- 
ság elnöke.

Csáktornya, 1912. január 27
Csáktornyái köziégi iparos­
éi kereskedőtanonclskola.

Csáktornya nagyközség Qliljárósága. 

340/1942. ífz.

Hirdetm ény.
M. kir. Minisztérium 220—1942. sz. 

rrni.efe e érteiméi «n  minden keddi n, 
szerdán és pénteken bárminemű husi, 
akár nvers, akár kon<J®tivált. akár el­
készítet 'сЛ1! Ж ij otőan sem árusí­
tani, sem a A©nciéi,iitó üze.r.elc en lu- 
szödgiVUatn nem szabad.

Tilos sertés, borjú és juhhúst hét­
fői najon, borjú és j ihhust (Sütóitő­
kön H h n i móí on kiszoügáltatni.

Amennyit en a hustatBan nap (.e-gely 
naptár szerinti (piros' etüs . vagy nem­
zeti ünnepre esk , a kiszo^ J  Látási ti. 
ladom van függesztve.

BármeT.r n^pon — tehát hústalan 
napon is — a baromfi, házinyuil. ió- 
hna, hal. zsír, háj", szalonna, tepertő, 
huika, disznósajt. ny«Tv, tüdő, vese 
máj, vífö. mirigy', p^ol, vér és csont, 
vá.aminl e.ekhtU, vagy ezek id  haszna, 
dásábói készült étetiuiszeek ée.rk 
ft4k árusítása, illetőleg a vendéglátó 
üz®m©klen vaüió kiszolgálása meg van

Vsaddá tó ib*niE«k k»W telnatMi • 
\+айёф1, kávéházat \*adé#ői ü *-
met fenntartó kávéház, iorrema. ki­
főzés, ki főzést fenntartó kávéház. éle. 
ilpket 1 elvien fogyásztisra kiesjolgái- 
tató egyéb üzem, továbbá a vállalat, 
in'é/.et, intézmény éiüít̂ ol fenn tartott íl-  
k©ző.

Vendéből en és лвп iéglői üzemet 
fenntartó kávéházban — figy i®mincl 
a huskiszoilgáltatás ко rtáto zására — 
minden ndp -®g d eb b  kétféle levest,
kétféle fő?«Üék«t ó> kétréfl© ködet,
háiomféle haléleit, — azonban csak 
egyiket zsiradék ielűiaszaáilásáivaíl — 
kétféi® húsételt és kétféle íjásztát sza­
bad dlőr© elkészíteni és az éiíap011 
féltenittni. Zsiradék nőikül készet kö- 
re.®k és fö/^kek szabadon készíthe­
tők. Egyéb vendéglátó üzemekben 
azont^an csak egyfé® húsételt és két­
féle halételt szabad ©tőié elkészíteni, 
étlapon I eltüntetni és 'kiszolgáltatni.

Л jeen íendeleilel megengedeti hús­
ét© eken leiül apró húsokból, sertés- 
löjibőJ., liorju éjből. borjúlábból, ökör- 
szájból és őköruszálybcVI, továbbá b01- 
sőrészekbői még egyféle é'ólt (gu­
lyást, pörkri'et paprikást, töltött vagy 
rakott káposztát, töltőt paprikát 
szabad előre elkészileni, az éti а рол fel­
tüntetni és kiszolgáltatni.

Frissen készit\e csak egyféle húst 
szaluid kiszoílgáfltatai.

Л me enge.eit éter okén félül minden 
vendéglőién, vend éklő i üzemet fenn­
tartó kávéházbr n kifőzésben és kifő­
zést fenntaitó kávéméJésl.en a hét 
minden napján még cgу zsiradékváf- 
tó;egy nókűl kiszolgULattialó ugynvvé­
réit »szalad étélil: kell e őre ekkészi- 
leni és az étia|.on külön féUmitetni.

áendégtátó ü.Cn.eklen húst, h-4 it, 
burgonyát és tésztát, ugv egyéb éb'ft- 
nemüt kirántva, elletve bő zsírban nem 
szai>ad készi>ni és kiszolgáltatni.

Vendéglátó üzemekben egy személy 
részére egy étkezés’ ez < sak egy jegy 
atlag levest, húsételt köbeitől vagy fő- 
>.oékkei .továbbá tésztát vagy sajtol 
szabad kiszolgáltatni. Kör étből vagy 
főzelékből még vgy pótadag is kiszol- 
gfStatható.

Egy-egy lrusadag t sont nélkül 120 
grammnál, csonttal 150 grankn/nál. a 
szárnyas liusadagja 200 grammnál, a 
fő ,©éklez feltétként adott hús adagja 
П0 grammnáll több nem leliet.

7- S.
IIus és zsiradék feiluiszn l.isa nél­

kül készült salátáknak, továbbá lraC,
rák-, ő к örszájsabá iáknak, friss és 
aszalt gyümölcsnek kiszolg.Utrlá a nem 
esik korlátozás alá.

nai'ion ег\в;. szard ini: к halgyürűk. 
boringek, tonhal, aszpikos k szitmé- 
n>ek, ovábbá h-likra kaviár , csiga- 
ftuék, béáa, teknős! éka, tengeri és édes 
vízi rákok, valamint az ezekből ké­
szült é etek, szalonka, lil a- és kacsa- 
niáj, továbbá a 3. §. j 4 bekezderséb^o 
teá-orclí húsfélékből lo<'sonya és asz­
pikos készítmény a hét minden nap- 
fán kmoftgnltathutó.

8 .

N Cn légláló ч e r ekben tojás; teli lágy­
tojás, keméuytnjíK rántotta, Romba 
tojássá,, majonéze* étel stb. kiszo’gáí- 
ta n. csak fiiétk ‘zéí»ek aíSkalmáyal
- »  j  . »  tunqqií >)rsa s? ujo-s >t?a‘ p^q^

Német nehéz tüzéreég tüzelés közben (Foto К. P. V )

t ea szabad ha я fogyasztó azt kus. 
étet telvett fagyasztja.

Kávéházakbai és kávémé'éeekhen 
tojásé et cttftk 13 órától 15 óráig i§
20 őrá lód ü/.emzárásig szabad kiszoi- 
gáltetni.

Azt a tojásmennyiséget ameűlyet a 
\©n lóg<látó й,втек, cmkrász. mézes­
kalács, f)ékipari és egyéb ipari üze. 
mek havonta iölbaszn illatnak, Buda- 
pesien a közeli itásűgyi miniszter, más­
hol a közellátási kormánybiztos az 
i^eíék®* ipartestület mejhatnigatása 
után stíápdtja m®g.

9. §.
föorcsmákban a hideg étetek közül 

csak kétféle húsételt szabad kiszol­
gáltul ni.

Csáktornya, 1942. január hó 13-áe.

Elöljáróság

Csáktornya nagyközség elöljárósága. 

427/1941. szám.

Hirdetm ény.
A m. kir. Belügyminisztérium HOO*' 

1941. sz. ien ’в’.©!« alapján házasodási 
kölcsönt leljet kapni a családalapítás­
hoz szüksége* bútor és egyéb feilisze- 
reiési trirgv'ak beszerzésére, illetőleg 
a család önálló megélhetésének meg­
alapozására. Kölcsön iránti kérelmet 
Alispán Úrhoz dm©zve a vőlegény 
lakóhehe sze-mt illetékes községi eő l- 
járóságnál kell teuvujtani. Kérvény 
tartalmára vonatkozóit? » ővelib '«üvi- 
Cüöoeilást a városházán lehet megkap­
ni. A köl sün legnagyobb összege 1000 
pengő. Az engedélyezett köl -söiit csak 
a házasság megkötése után folyósítják. 
Házasodási kcAcsónt csak azok kaphat. 
n*k, akik gümőkórban és nöinibajbaiv, 
valamint átöröklődő 1 ietPgségl en neu* 
sz©n\e tnek, erkÖLcsi és nemzeti sz:*m- 
pontból kifogás alá nem esnek és 32 
életévüket még nem haladt i к meg. 
\ kőtrscön kamatmentes és‘ azt havon­
ként az eie .eti kölcsönösszeg egv szá­
zalékát kitevő összeggel kell tf»r>sz- 
leni. cl© ké elemre a törleszt si részie­
tek hosszabb időközönként égj- összeg, 
ben is fizethetők. A házasság eL4ö évé­
ben, \-a amint mintien gvenuek szüle- 
té»3 utun egy évig a tör*Jesztés r.ziine. 
lel. A házasságból szüleett minden 
élő gyermek után a köve ke/ő hányad 
rész .«sz en gedve  : az első gyvrmek 
után a/, eiedeti kölc^m 10 százaléka, 
* második gyermek után az eredeti 
kölesén további 20 százaléka, a har­
madik gyermek után 30 százaléka, • 
negyedik gyermek után 40 százaléka 
vagyis az egész kőfli són ól lesz enged­
ve. A már teljesített résztórtesztés visz- 
szú 'lesz fizéivé.

Csáktornya, 1942. január hó 12-cu.

Elöljáróság/

A P R Ó H I R D E T É S E I K
tpróhii detesek dija szavankint if fillér A vaa- 
a ’on л % о liiott bzo kettőnek számit. Leßkiscbb

Nagy nagykanizsai textiláru keres­
kedés esetleg azonnali belépésre кегея 
oly térti eladót, ki a magyur és horvát 
nyelvet tökéletesen bírja. Ajánlatokat 
kérjük a kiadóba.

Velka íekstllna trgovina v Kanizsi 
i?;ée. makar za mám nutri stati takSega 
detica — moskoga — koji cisto dobi о 
govori magjarski i horvaíski. Fonude 
\ administraciju naftega lista.

Eladó holmija, kiadó lakába van ’ 
Tegyen be lapunkba egy apróhirdetést 
és biztosan eredménye lesz.

Lakást keres? Hirdessen apróhirde­
téseink között ós biztosan taiál. tam. 
Horthy Miklós-tér 13. „Muraköz“ kiadó- 
hivatala.

Felelős szerkesztő és felelős kiadó:
Or. Szabad Lajos.

Nyomta : Közgazdasági RT. NagykaniMf. 
Nyomdáért felel: Zalai Károly.
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